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EN - USER MANUAL

Cordless Dust Blower 04890

PRODUCT DESCRIPTION

1.	 Air Outlet
2.	 Air Inlet
3.	 USB Type-C Charging Port
4.	 LED Light
5.	 Function Button:

Short press to turn on the first gear
Press again for the second gear
Press three times to turn off
Charging indicator:
Blue light stays on when the device is operating
Red light flashes when battery is low
Red light flashes during charging
Blue light stays on when fully charged

6.	 Air Cushion Inflation Nozzle
7.	 Short Blowing Nozzle
8.	 Pressurized Air Nozzle
9.	 Flat Long Blowing Nozzle
10.	 Brush Blowing Nozzle

PRECAUTIONS BEFORE OPERATION

•	 Before use, please ensure all parts are properly assembled, 
especially that the blowing nozzle is correctly inserted and 
compatible with the device.

•	 Fully charge the device before first use or if it has been 
unused for a long time. The indicator light will change from 
red to blue, and remain solid blue when fully charged.

•	 The device cannot be turned on during charging and will not 
operate unless the charger is disconnected.

•	 This product is not waterproof. Avoid inhaling large amounts 
of water or liquids, especially flammable or explosive 
substances such as chemical solvents or alcohol, to prevent 
damage.

•	 Do not inhale high-temperature substances (e.g., burning 
cigarette butts or hot ash) to avoid motor damage and 
internal contamination.

•	 If abnormal noise occurs during use, stop immediately and 
contact after-sales service for inspection and assistance.

•	 Store the device in a cool place when not in use, and avoid 
exposing it to direct sunlight.

INSTRUCTIONS FOR USE

1.	 Blowing Function
•	 Short press the power button to turn on the blowing 

function.
•	 The product comes with different nozzles; select the 

appropriate blowing nozzle based on the device you are 
using.

•	 This product has two gears: it starts at the first gear, press 
the button again to switch to the second gear, and press 
once more to turn off.

2.	 Lighting Function
•	 To help clean dust in corners, the LED light can be turned on 

after starting the device.
•	 Press and hold the power button for 3 seconds to turn on 

the LED light; press and hold again to turn off both the light 
and the device.

•	 When the device is off, press and hold the power button for 
3 seconds to turn on the LED light only.

•	 Press the button briefly to turn off the LED light.
•	 (Use LED lighting as needed depending on the working 

environment.)

PRODUCT CHARGING

•	 When the red light on the power button flashes, the product 
needs to be charged before further use.

•	 Use the standard USB Type-C charging cable. This product 
supports QC3.0 fast charging; please use a charger that 
supports fast charging to shorten charging time.

•	 If using a regular USB charger, it is recommended to use one 
with an output of 5.1 V / 2 A or higher.

•	 Connect the USB charging cable to the charging port (3). 
During charging, the red light will flash; when fully charged, 
the blue light will remain on.

•	 (If the device was just used for blowing, turn it off and allow 
it to cool down for about 10 minutes before charging.)

TROUBLESHOOTING

Fault Possible Causes Countermeasures

No power / No 
operationa

Battery is too low 
Wrong button 
pressed Device is 
charging

Charge the 
battery promptly 
Press the correct 
button again Stop 
charging before 
use

Low dust blowing Incorrect gear 
selected Nozzle 
type does not 
match Blowing 
nozzle is blocked

Select the 
appropriate gear 
Clean the nozzle 
immediately

Abnormal noise Foreign object 
blocking the 
blowing nozzle 
Filter missing

Check and clean 
the nozzle Install 
the filter properly

PRODUCT SPECIFICATIONS

•	 Product Name: Car Dust Blower
•	 Item Number: D16
•	 Battery Capacity: 7.4 V, 1800 mAh × 2
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•	 Motor Rated Power: 50 W
•	 Rated Voltage: 7.4 V
•	 Motor Speed: 42,500 R/min
•	 Number of Blowing Nozzles: 5
•	 Air Volume Modes: 2 levels
•	 Charging Time: Approximately 2 hours
•	 Charging Mode: Supports QC3.0 fast charging
•	 Charging Port: USB Type-C
•	 Net Weight: 293 g
•	 Product Size: 156 × 125 mm

MAINTENANCE

1.	 Please turn off the power before cleaning or performing 
maintenance.

2.	 During use, be careful to prevent foreign objects from en-
tering the air inlet to avoid debris damaging the motor and 
blades.

3.	 After use, promptly store all accessories in their packaging 
boxes to prevent damage or loss.

4.	 Clean the product using a damp cloth with water or a mild 
detergent.

5.	 Do not use gasoline, aromatic oils, or other harsh chemi-
cals when cleaning, as they may cause the casing to crack 
or fade.

6.	 Do not use the product if it has any functional damage.

WASTE MANAGEMENT AND RECYCLING

This symbol indicates that this product should not be 
disposed of with unsorted municipal waste. Electronic 
equipment should not be disposed of with household 
waste. According to the European Directive 2002/96/EC 

on waste electrical and electronic equipment and its 
incorporation into national law, waste electrical and electronic 
equipment must be collected separately and recycled. You can 
also take your used equipment to an electronic waste collection 
point, which disposes of the equipment in accordance with the 
National Recycling and Waste Act. It also helps to avoid 
potential damage to the environment and human health and 
helps to conserve natural resources.

INSTRUCTIONS FOR OPERATION AND SAFETY  
OF BATTERIES IN AMIO PRODUCTS

PRECAUTIONS

•	 Do  not throw into fire — batteries may explode or leak.
•	 Do not disassemble or crush — this can cause leakage of 

chemicals that are harmful to health.
•	 Do not recharge disposable batteries — this can lead to 

overheating, leakage or explosion.
•	 Avoid short-circuiting — do not connect the battery 

terminals with a conductor, such as a coin or key. This can 
cause overheating and damage to the battery.

•	 Keep away from children and pets — swallowing batteries 
can be dangerous and requires immediate medical 
attention.

USE

•	 Use only as intended — make sure the battery  
is compatible with the device.

•	 Always insert batteries correctly — pay attention to the 
poles (+ and -).

•	 Don’t mix different types of batteries — don’t use new 
and used batteries or different brands together, as this can 
lead to leakage or damage to the device.

•	 Store in a dry and cool place — high temperatures can 
lead to leakage or explosion.

DEALING WITH SPILLS

•	 Do not touch leaked substances with bare hands — they 
can be corrosive and cause skin irritation.

•	 Carefully remove the spill — use gloves and wipe the 
contaminated surface with a damp cloth.

•	 If the substance gets into the eyes or on the skin, immediately 
rinse with water and contact a doctor.

DISPOSAL

•	 Do not dispose of in regular garbage — batteries contain 
heavy metals and other substances that can be harmful  
to the environment.

•	 Donate to collection points — used batteries should  
be donated to special containers mavailable in stores, 
offices and other recycling points.

DECLARATION OF CONFORMITY

DECLARATION OF CONFORMITY AVAILABLE AT THE 
REGISTERED OFFICE OF AMIO Sp. z o.o. ul. Knurowska 63A, 41 
- 800 Zabrze

PL - INSTRUKCJA OBSŁUGI

Bezprzewodowa dmuchawa do kurzu 04890

OPIS PRODUKTU

1.	 Wylot powietrza
2.	 Wlot powietrza
3.	 Port ładowania USB Type-C
4.	 Lampa LED
5.	 Przycisk funkcyjny:

Krótkie naciśnięcie — włącza pierwszy bieg
Ponowne naciśnięcie — drugi bieg
Trzykrotne naciśnięcie — wyłącza urządzenie
Wskaźnik ładowania:
	Niebieska lampka świeci podczas pracy
Czerwona lampka miga przy niskim poziomie baterii
Czerwona lampka miga podczas ładowania
Niebieska lampka świeci na stałe po pełnym naładowaniu

6.	 Dysza do nadmuchiwania poduszek powietrznych
7.	 Krótka dysza dmuchająca
8.	 Dysza z nadciśnieniem
9.	 Płaska długa dysza dmuchająca
10.	 Szczotkowa dysza dmuchająca

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PRZED UŻYCIEM

•	 Przed użyciem upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo 
złożone, zwłaszcza że dysza dmuchająca jest poprawnie 
zamontowana i kompatybilna z urządzeniem.

•	 Przed pierwszym użyciem lub po dłuższym nieużywaniu 
naładuj urządzenie w pełni. Wskaźnik zmieni kolor z 
czerwonego na niebieski i pozostanie niebieski po pełnym 
naładowaniu.
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•	 Urządzenie nie może być włączone podczas ładowania i nie 
będzie działać, jeśli ładowarka jest podłączona.

•	 Produkt nie jest wodoodporny. Unikaj wdychania 
dużych ilości wody lub płynów, zwłaszcza łatwopalnych 
lub wybuchowych substancji takich jak rozpuszczalniki 
chemiczne lub alkohol, aby zapobiec uszkodzeniu.

•	 Nie wdychaj substancji o wysokiej temperaturze (np. 
żarzących się niedopałków lub gorącego popiołu), 
aby uniknąć uszkodzenia silnika i zanieczyszczenia 
wewnętrznego.

•	 W przypadku wystąpienia nieprawidłowego hałasu 
natychmiast przerwij pracę i skontaktuj się z serwisem.

•	 Przechowuj urządzenie w chłodnym miejscu, unikając 
bezpośredniego nasłonecznienia.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA

1.	 Funkcja dmuchania
•	 Krótkie naciśnięcie przycisku włącza funkcję dmuchania.
•	 Produkt posiada różne dysze; wybierz odpowiednią w 

zależności od zastosowania.
•	 Produkt ma dwa biegi: startuje na pierwszym, naciśnij 

ponownie, aby przełączyć na drugi, i jeszcze raz, aby 
wyłączyć.

2.	 Funkcja oświetlenia
•	 Aby ułatwić czyszczenie zakamarków, możesz włączyć 

światło LED po uruchomieniu urządzenia.
•	 Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć 

światło LED; ponownie przytrzymaj, aby wyłączyć światło i 
urządzenie.

•	 Gdy urządzenie jest wyłączone, przytrzymaj przycisk przez 3 
sekundy, aby włączyć tylko światło LED.

•	 Krótkie naciśnięcie przycisku wyłącza światło LED.
•	 (Używaj oświetlenia LED według potrzeby, w zależności od 

warunków pracy.)

ŁADOWANIE PRODUKTU

•	 Gdy czerwona lampka przycisku zasilania miga, produkt 
wymaga naładowania przed dalszym użyciem.

•	 Używaj standardowego kabla USB Type-C. Produkt obsługuje 
szybkie ładowanie QC3.0; używaj ładowarki wspierającej 
szybkie ładowanie, aby skrócić czas ładowania.

•	 Jeśli używasz standardowej ładowarki USB, zalecany jest 
model o napięciu 5,1 V / 2 A lub wyższym.

•	 Podłącz kabel USB do portu ładowania (3). Podczas 
ładowania czerwona lampka miga; po pełnym naładowaniu 
świeci niebieska.

•	 (Po użyciu funkcji dmuchania wyłącz urządzenie i pozwól mu 
ostygnąć przez około 10 minut przed ładowaniem.)

PROBLEMY I ICH ROZWIĄZANIA

Problem Możliwe 
przyczyny

Zalecenia

Brak zasilania / 
brak działania

Bateria 
rozładowana, 
niewłaściwy 
przycisk, 
urządzenie ładuje 
się

Naładuj baterię, 
naciśnij właściwy 
przycisk, odłącz 
ładowarkę przed 
użyciem

Problem Możliwe 
przyczyny

Zalecenia

Niska siła 
dmuchania

Niewłaściwy bieg, 
nieodpowiednia 
dysza, 
zatkana dysza 
dmuchająca

Wybierz 
odpowiedni bieg, 
natychmiast 
oczyść dyszę

Nieprawidłowy 
hałas

Obcy przedmiot 
blokuje dyszę 
dmuchania, brak 
filtra

Sprawdź i oczyść 
dyszę, poprawnie 
zamontuj filtr

SPECYFIKACJA PRODUKTU

•	 Nazwa produktu: Dmuchawa samochodowa
•	 Numer modelu: D16
•	 Pojemność baterii: 7,4 V, 1800 mAh × 2
•	 Moc silnika: 50 W
•	 Napięcie nominalne: 7,4 V
•	 Prędkość silnika: 42 500 obr./min
•	 Liczba dysz dmuchania: 5
•	 Tryby przepływu powietrza: 2 poziomy
•	 Czas ładowania: około 2 godziny
•	 Tryb ładowania: obsługuje szybkie ładowanie QC3.0
•	 Port ładowania: USB Type-C
•	 Waga netto: 293 g
•	 Wymiary produktu: 156 × 125 mm

KONSERWACJA

1.	 Wyłącz urządzenie przed czyszczeniem lub konserwacją.
2.	 Podczas użytkowania unikaj przedostawania się obcych 

przedmiotów do wlotu powietrza, aby nie uszkodzić silnika 
i łopatek.

3.	 Po użyciu odłóż wszystkie akcesoria do oryginalnego opa-
kowania, aby zapobiec uszkodzeniom lub zgubieniu.

4.	 Czyść produkt wilgotną ściereczką z wodą lub łagodnym de-
tergentem.

5.	 Nie używaj benzyny, olejków aromatycznych ani silnych 
środków chemicznych do czyszczenia, mogą powodować 
pęknięcia lub blaknięcie obudowy.

6.	 	Nie używaj produktu, jeśli ma uszkodzenia funkcjonalne.

GOSPODARKA ODPADAMI I RECYCLING

Symbol ten wskazuje, że pozbywając się tego produktu 
nie należy go wyrzucać razem z nieposortowanymi 
odpodami komunalnymi. Nie należy wyrzucać sprzętu 
elektronicznego wraz z odpadami gospodarstwa domowego. 

Zgodnie z Dyrektywą europejską 2002/96/WE w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego i jej włączenia do przepisów 
prawa krajowego zużyty sprzęt elektryczny i  elektroniczny należy 
poddać zbiórce selektywnej oraz recyklingowi. Zużyty sprzęt można 
również oddać w  punkcie zbiórki odpadów elektronicznych, który 
prowadzi utylizację urządzeń zgodnie z krajową ustawą o recyklingu 
i odpadach. Pomaga również uniknąć powstania potencjalnych 
szkód dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego oraz 
pomaga chronić zasoby naturalne.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA 	
BATERII W PRODUKTACH AMIO

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

•	 Nie wrzucaj do ognia — baterie mogą eksplodować  
lub wyciekać.

•	 Nie rozbieraj ani nie rozgniataj — może to spowodować 
wyciek substancji chemicznych, które są szkodliwe dla 
zdrowia.

•	 Nie ładuj baterii jednorazowych — może to doprowadzić 
do ich przegrzania, wycieku lub wybuchu.

•	 Unikaj zwarcia — nie łącz biegunów baterii przewodnikiem, 
np. monetą lub kluczem. Może to spowodować przegrzanie  
i uszkodzenie baterii.

•	 Trzymaj z dala od dzieci i zwierząt — połknięcie baterii 
może być niebezpieczne i wymaga natychmiastowej pomocy 
medycznej.

UŻYTKOWANIE

•	 Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem — upewnij się, że 
bateria jest kompatybilna z urządzeniem.

•	 Zawsze wkładaj baterie poprawnie — zwracaj uwagę na 
bieguny (+ i -).

•	 Nie mieszaj różnych rodzajów baterii — nie używaj razem 
baterii nowych i zużytych ani różnych marek, ponieważ 
może to prowadzić do wycieku lub uszkodzenia urządzenia.

•	 Przechowuj w suchym i chłodnym miejscu — wysokie 
temperatury mogą prowadzić do wycieku lub eksplozji.

POSTĘPOWANIE W RAZIE WYCIEKU

•	 Nie dotykaj wyciekających substancji gołymi rękami — mogą 
one być żrące i powodować podrażnienia skóry.

•	 Ostrożnie usuń wyciek — użyj rękawiczek i wytrzyj 
zanieczyszczoną powierzchnię wilgotną szmatką.

•	 Jeśli substancja dostanie się do oczu lub na skórę, 
natychmiast przemyj wodą i skontaktuj się z lekarzem.

UTYLIZACJA

•	 Nie wyrzucaj do zwykłych śmieci — baterie zawierają metale 
ciężkie i inne substancje, które mogą być szkodliwe dla 
środowiska.

•	 Oddawaj do punktów zbiórki — zużyte baterie należy 
przekazywać do specjalnych pojemników dostępnych  
w sklepach, urzędach i innych punktach recyklingu.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

DEKLARACJA ZGODNOŚCI DOSTĘPNA W SIEDZIBIE FIRMY AMIO 
Sp. z o.o. ul. Knurowska 63A, 41 - 800 Zabrze

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG

Kabelloser Staubbläser 04890

PRODUKTBESCHREIBUNG

1.	 Luftauslass
2.	 Lufteinlass
3.	 USB Typ-C Ladeanschluss

4.	 LED-Leuchte
5.	 Funktionstaste:

Kurzer Druck: Einschalten des ersten Gangs
Erneuter Druck: Zweiter Gang
Dreimal drücken: Ausschalten
Ladeanzeige:
Blaues Licht leuchtet bei Betrieb
Rotes Licht blinkt bei niedrigem Batteriestand
Rotes Licht blinkt beim Laden
Blaues Licht leuchtet bei voller Ladung

6.	 Luftkissenauslassdüse
7.	 Kurze Blasdüse
8.	 Druckluftdüse
9.	 Flache lange Blasdüse
10.	 Bürstendüse

VORSICHTSMASSNAHMEN VOR DEM BETRIEB

•	 Vor Gebrauch sicherstellen, dass alle Teile korrekt montiert 
sind, besonders dass die Blasdüse richtig eingesetzt und 
kompatibel ist.

•	 Gerät vor der ersten Verwendung oder nach längerer 
Nichtbenutzung vollständig aufladen. Die Anzeige wechselt 
von Rot zu Blau und bleibt bei voller Ladung dauerhaft blau.

•	 Gerät kann während des Ladevorgangs nicht eingeschaltet 
werden und funktioniert nicht, wenn das Ladegerät 
angeschlossen ist.

•	 Das Produkt ist nicht wasserdicht. Vermeiden Sie das 
Einatmen großer Mengen Wasser oder Flüssigkeiten, 
besonders von brennbaren oder explosiven Substanzen wie 
chemischen Lösungsmitteln oder Alkohol, um Schäden zu 
vermeiden.

•	 Kein Einatmen von hochtemperierten Stoffen (z.B. 
brennende Zigarettenreste oder heiße Asche), um 
Motorschäden und interne Kontamination zu verhindern.

•	 Bei ungewöhnlichen Geräuschen sofort stoppen und den 
Kundendienst kontaktieren.

•	 Gerät an einem kühlen Ort lagern, direkte 
Sonneneinstrahlung vermeiden.

GEBRAUCHSANWEISUNG

1.	 Blasfunktion
•	 Kurzer Tastendruck schaltet die Blasfunktion ein.
•	 Das Produkt wird mit verschiedenen Düsen geliefert; 

wählen Sie die passende Düse je nach Verwendung.
•	 Das Gerät hat zwei Gänge: startet im ersten Gang, ein 

weiterer Tastendruck wechselt in den zweiten Gang, ein 
dritter schaltet das Gerät aus.

2.	 Beleuchtungsfunktion
•	 To help clean dust in corners, the LED light can be turned on 

after starting the device.
•	 Press and hold the power button for 3 seconds to turn on 

the LED light; press and hold again to turn off both the light 
and the device.

•	 When the device is off, press and hold the power button for 
3 seconds to turn on the LED light only.

•	 Press the button briefly to turn off the LED light.
•	 (Use LED lighting as needed depending on the working 

environment.)

PRODUKTLADUNG

•	 Wenn die rote Taste blinkt, muss das Gerät vor weiterer 
Nutzung geladen werden.

•	 Verwenden Sie das Standard-USB Type-C-Ladekabel. Das 
Produkt unterstützt QC3.0 Schnellladung; verwenden Sie 
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ein Schnellladegerät, um Ladezeit zu verkürzen.
•	 Bei Nutzung eines normalen USB-Ladegeräts wird ein 

Ausgang von 5,1 V / 2 A oder höher empfohlen.
•	 Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem Ladeanschluss 

(3). Während des Ladens blinkt die rote Lampe, bei voller 
Ladung leuchtet die blaue Lampe dauerhaft.

•	 (Nach Benutzung der Blasfunktion Gerät ausschalten und 
ca. 10 Minuten abkühlen lassen vor dem Laden.)

FEHLER UND PROBLEMLÖSUNGEN:

Fehler Mögliche 
Ursachen

Abhilfemaßnahmen

Kein Strom / 
keine Funktion

Batterie leer / 
falscher Knopf / 
Gerät lädt

Batterie aufladen 
/ richtigen 
Knopf drücken 
/ Ladegerät 
entfernen

Geringe 
Blasleistung

Falscher Gang 
/ falsche Düse / 
Düse verstopft

Passenden Gang 
wählen / Düse 
reinigen

Ungewöhnliche 
Geräusche

Fremdkörper 
blockiert Düse / 
Filter fehlt

Düse prüfen und 
reinigen / Filter 
korrekt einsetzen

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

•	 Produktname: Auto-Staubbläser
•	 Modellnummer: D16
•	 Batteriekapazität: 7,4 V, 1800 mAh × 2
•	 Nennleistung Motor: 50 W
•	 Nennspannung: 7,4 V
•	 Motordrehzahl: 42.500 U/min
•	 Anzahl der Blasdüsen: 5
•	 Luftvolumenmodi: 2 Stufen
•	 Ladezeit: ca. 2 Stunden
•	 Lademodus: Unterstützt QC3.0 Schnellladung
•	 Ladeanschluss: USB Typ-C
•	 Nettogewicht: 293 g
•	 Produktgröße: 156 × 125 mm

WARTUNG

1.	 Gerät vor Reinigung oder Wartung ausschalten.
2.	 Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Luftein-

lässe gelangen, um Motor und Flügel nicht zu beschädigen.
3.	 Nach Gebrauch alle Zubehörteile in der Verpackung aufbe-

wahren, um Schäden oder Verlust zu vermeiden.
4.	 Produkt mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigung-

smittel reinigen.
5.	 Keine Benzin-, Duftöle oder aggressive Chemikalien ver-

wenden, da diese das Gehäuse beschädigen können.
6.	 Produkt nicht verwenden, wenn es funktionale Schäden 

aufweist.

UMWELTSCHUTZ

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit 
unsortiertem Hausmüll entsorgt werden darf. 
Elektronische Geräte dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Gemäß der europäischen Richtlinie 

2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und ihrer 
Umsetzung in nationales Recht müssen Elektro- und 

Elektronik-Altgeräte getrennt gesammelt und recycelt werden. 
Sie können Ihre Altgeräte auch zu einer Sammelstelle für 
Elektronikschrott bringen, die die Geräte gemäß dem 
nationalen Recycling- und Abfallgesetz entsorgt. Dies trägt 
auch dazu bei, mögliche Schäden für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden und die natürlichen 
Ressourcen zu schonen.

HINWEISE ZUM BETRIEB UND ZUR SICHERHEIT 
VON BATTERIEN IN AMIO-PRODUKTEN

VORSICHTSMASSNAHMEN

•	 Nicht ins Feuer werfen — Batterien können explodieren 
oder auslaufen.

•	 Nicht zerlegen oder zerkleinern — dies kann zum Auslaufen von 
gesundheitsgefährdenden Chemikalien führen.

•	 Einwegbatterien nicht wieder aufladen — dies kann zu 
Überhitzung, Auslaufen oder Explosion führen.

•	 Vermeiden Sie Kurzschlüsse — verbinden Sie die 
Batteriepole nicht mit einem Leiter, z. B. einer Münze oder 
einem Schlüssel. Dies kann zu Überhitzung und Schäden an 
der Batterie führen.

•	 Von Kindern und Haustieren fernhalten — das 
Verschlucken von Batterien kann gefährlich sein und 
erfordert sofortige ärztliche Hilfe.

VERWENDUNG

•	 Nur bestimmungsgemäß verwenden — sicherstellen, 
dass die Batterie mit dem Gerät kompatibel ist. 

•	 Legen Sie die Batterien immer richtig ein — achten Sie 
auf die Pole (+ und -).

•	 Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen — 
verwenden Sie nicht neue und gebrauchte Batterien 
oder verschiedene Marken zusammen, da dies zu einem 
Auslaufen oder einer Beschädigung des Geräts führen kann.

•	 Lagern Sie die Batterien an einem trockenen und 
kühlen Ort — hohe Temperaturen können zum Auslaufen 
oder zur Explosion führen.

UMGANG MIT AUSGELAUFENEN SUBSTANZEN

•	 Berühren Sie ausgelaufene Substanzen nicht mit bloßen 
Händen — sie können ätzend sein und Hautreizungen 
verursachen.

•	 Entfernen Sie die verschüttete Substanz — vorsichtig mit 
Handschuhen und wischen Sie die verschmutzte Oberfläche 
mit einem feuchten Tuch ab.

•	 Falls die Substanz in die Augen oder auf die Haut gelangt, 
sofort mit Wasser ausspülen und einen Arzt aufsuchen.

BESEITIGUNG

•	 Nicht im Hausmüll entsorgen — Batterien enthalten 
Schwermetalle und andere umweltschädliche Stoffe für die 
Umwelt sein können.

•	 An Sammelstellen abgeben — gebrauchte Batterien 
sollten in speziellen Behältern abgegeben werden, die in 
Geschäften, Büros und anderen Recyclingstellen erhältlich 
sind.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG VERFÜGBAR BEIM 

DE
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REGISTRIERUNGSBÜRO VON AMIO Sp. z o.o. ul. Knurowska 
63A, 41 -800 Zabrze

ES - INSTRUCCIÓN DE USO

Soplador de polvo inalámbrico 04890

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1.	 Salida de aire
2.	 Entrada de aire
3.	 Puerto de carga USB Tipo-C
4.	 Luz LED
5.	 Botón de función:

Pulsación corta para encender la primera velocidad
Pulsar de nuevo para la segunda velocidad
Pulsar tres veces para apagar
Indicador de carga:
Luz azul encendida durante el funcionamiento
Luz roja parpadeando cuando la batería está baja
Luz roja parpadeando durante la carga
Luz azul fija cuando está completamente cargada

6.	 Boquilla para inflar cojines de aire
7.	 Boquilla corta para soplar
8.	 Boquilla de aire presurizado
9.	 Boquilla plana y larga para soplar
10.	 Boquilla con cepillo para soplar

PRECAUCIONES ANTES DE OPERAR

•	 Antes de usar, asegúrese de que todas las piezas estén 
correctamente ensambladas, especialmente que la boquilla 
de soplado esté insertada correctamente y sea compatible 
con el dispositivo.

•	 Cargue completamente el dispositivo antes del primer uso o 
si no se ha usado durante mucho tiempo. La luz indicadora 
cambiará de rojo a azul y permanecerá azul fija cuando esté 
completamente cargado.

•	 El dispositivo no puede encenderse durante la carga y no 
funcionará mientras el cargador esté conectado.

•	 Este producto no es impermeable. Evite inhalar grandes 
cantidades de agua o líquidos, especialmente sustancias 
inflamables o explosivas como disolventes químicos o 
alcohol, para evitar daños.

•	 No inhale sustancias a alta temperatura (por ejemplo, 
colillas de cigarrillos encendidas o cenizas calientes) para 
evitar daños al motor y contaminación interna.

•	 Si ocurre ruido anormal durante el uso, deténgase 
inmediatamente y contacte al servicio postventa para 
inspección y asistencia.

•	 Guarde el dispositivo en un lugar fresco cuando no esté en 
uso y evite la exposición directa a la luz solar.

INSTRUCCIONES DE USO

1.	 Función de soplado
•	 Pulse brevemente el botón de encendido para activar la 

función de soplado.
•	 El producto incluye diferentes boquillas; seleccione la 

boquilla adecuada según el dispositivo que esté utilizando.
•	 Este producto tiene dos velocidades: comienza en la 

primera velocidad, pulse el botón de nuevo para cambiar a 
la segunda y otra vez para apagar.

2.	 Función de iluminación

•	 Para ayudar a limpiar el polvo en las esquinas, la luz LED se 
puede encender después de iniciar el dispositivo.

•	 Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 
segundos para encender la luz LED; manténgalo presionado 
nuevamente para apagar la luz y el dispositivo.

•	 Cuando el dispositivo está apagado, mantenga presionado 
el botón durante 3 segundos para encender solo la luz LED.

•	 Pulse brevemente para apagar la luz LED.
•	 (Use la iluminación LED según sea necesario dependiendo 

del entorno de trabajo.)

CARGA DEL PRODUCTO

•	 Cuando la luz roja del botón de encendido parpadea, el 
producto necesita ser cargado antes de continuar usándolo.

•	 Use el cable de carga USB Tipo-C estándar. Este producto 
soporta carga rápida QC3.0; use un cargador que soporte 
carga rápida para acortar el tiempo de carga.

•	 Si usa un cargador USB normal, se recomienda uno con 
salida de 5.1 V / 2 A o superior.

•	 Conecte el cable USB al puerto de carga (3). Durante la 
carga, la luz roja parpadeará; cuando esté completamente 
cargado, la luz azul permanecerá encendida.

•	 (Si el dispositivo se usó para soplar, apáguelo y déjelo 
enfriar durante unos 10 minutos antes de cargar.)

FALLOS Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS:

Falla Posibles causas Contramedidas

Sin energía / sin 
operación

Batería baja / 
botón incorrecto 
/ dispositivo en 
carga

Cargue la batería 
/ presione el 
botón correcto 
/ desconecte la 
carga

Baja potencia de 
soplado

Marcha incorrecta 
/ boquilla 
incompatible 
/ boquilla 
bloqueada

Seleccione la 
marcha correcta / 
limpie la boquilla 
inmediatamente

Ruido anormal Objeto extraño 
bloqueando la 
boquilla / filtro 
faltante

Revise y limpie 
la boquilla / 
instale el filtro 
correctamente

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

•	 Nombre del producto: Soplador de polvo para coche
•	 Número de modelo: D16
•	 Capacidad de la batería: 7,4 V, 1800 mAh × 2
•	 Potencia nominal del motor: 50 W
•	 Voltaje nominal: 7,4 V
•	 Velocidad del motor: 42,500 rpm
•	 Número de boquillas de soplado: 5
•	 Modos de volumen de aire: 2 niveles
•	 Tiempo de carga: aproximadamente 2 horas
•	 Modo de carga: soporta carga rápida QC3.0
•	 Puerto de carga: USB Tipo-C
•	 Peso neto: 293 g
•	 Tamaño del producto: 156 × 125 mm

MANTENIMIENTO

1.	 Apague el dispositivo antes de limpiarlo o realizar mantenimiento.

ESDE



P/N: 04890 / D16

7

2.	 Tenga cuidado de evitar que objetos extraños entren en la entra-
da de aire para no dañar el motor ni las aspas.

3.	 Después de usar, guarde todos los accesorios en sus cajas para 
evitar daños o pérdidas.

4.	 Limpie el producto con un paño húmedo con agua o detergente 
suave.

5.	 No use gasolina, aceites aromáticos u otros químicos agresivos 
para limpiar, ya que pueden dañar la carcasa.

6.	 No use el producto si presenta daños funcionales.

ELIMINACIÓN

•	 No las tire a la basura común: las baterías contienen metales 
pesados y otras sustancias que pueden ser perjudiciales 
para el medio ambiente.

•	 Done a puntos de recogida: las baterías usadas deben 
donarse a los contenedores especiales disponibles en 
tiendas, oficinas y otros puntos de reciclaje.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Este símbolo indica que este producto no debe 
desecharse con la basura municipal sin clasificar. Los 
aparatos electrónicos no deben desecharse con la 
basura doméstica. Según la Directiva europea 2002/96/

CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y su 
incorporación a la legislación nacional, los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos deben recogerse por separado y 
reciclarse. También puede llevar su equipo usado a un punto 
de recogida de residuos electrónicos, que se deshace del 
equipo de acuerdo con la Ley Nacional de Reciclaje y Residuos. 
También contribuye a evitar posibles daños al medio ambiente 
y a la salud humana y ayuda a conservar los recursos naturales.

DECLARACIONE DE CONFORMIDAD

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DISPONIBLE EN EL 
DOMICILIO SOCIAL DE AMIO SP z o.o. ul. Knurowska 63A, 41 
- 800 Zabrze

PT - MANUAL DO UTILIZADOR

Soprador de pó sem fio 04890

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1.	 Saída de ar
2.	 Entrada de ar
3.	 Porta de carregamento USB Tipo-C
4.	 Luz LED
5.	 Botão de função:

Pressione curto para ligar a primeira velocidade
Pressione novamente para a segunda velocidade
Pressione três vezes para desligar
Indicador de carga:
Luz azul ligada durante a operação
Luz vermelha piscando quando a bateria está baixa
Luz vermelha piscando durante o carregamento
Luz azul fixa quando totalmente carregado

6.	 Bico para inflar almofadas de ar
7.	 Bico curto para soprar
8.	 Bico de ar pressurizado
9.	 Bico longo plano para soprar
10.	 Bico com escova para soprar

PRECAUÇÕES ANTES DO USO

•	 Antes de usar, certifique-se de que todas as peças estão 
montadas corretamente, especialmente que o bico de 
sopro está inserido corretamente e é compatível com o 
dispositivo.

•	 Carregue completamente o dispositivo antes do primeiro 
uso ou se estiver parado por muito tempo. O indicador 
mudará de vermelho para azul e permanecerá azul quando 
totalmente carregado.

•	 O dispositivo não pode ser ligado durante o carregamento 
e não funcionará enquanto o carregador estiver conectado.

•	 Este produto não é à prova d’água. Evite inalar grandes 
quantidades de água ou líquidos, especialmente substâncias 
inflamáveis ou explosivas como solventes químicos ou 
álcool, para evitar danos.

•	 Não inale substâncias em alta temperatura (ex: pontas 
de cigarro acesas ou cinzas quentes) para evitar danos ao 
motor e contaminação interna.

•	 Se ocorrer ruído anormal durante o uso, pare imediatamente 
e contacte o serviço de assistência.

•	 Armazene o dispositivo em local fresco e evite exposição 
direta ao sol.

INSTRUÇÕES DE USO

1.	 Função de sopro
•	 Pressione brevemente o botão para ligar a função de sopro.
•	 O produto vem com vários bicos; escolha o apropriado para 

o uso.
•	 O produto tem duas velocidades: inicia na primeira, 

pressione novamente para segunda, pressione mais uma 
vez para desligar.

2.	 Função de iluminação
•	 Para ajudar na limpeza de poeira em cantos, o LED pode ser 

ligado após ligar o dispositivo.
•	 Pressione e segure o botão por 3 segundos para ligar o 

LED; pressione e segure novamente para desligar luz e 
dispositivo.

•	 Com o dispositivo desligado, segure o botão por 3 segundos 
para ligar apenas o LED.

•	 Pressione brevemente para desligar o LED.
•	 (Use a iluminação LED conforme necessário, dependendo 

do ambiente de trabalho.)

CARREGAMENTO DO PRODUTO

•	 Quando a luz vermelha no botão piscar, o produto precisa 
ser carregado antes de continuar o uso.

•	 Use cabo USB Tipo-C padrão. O produto suporta 
carregamento rápido QC3.0; use carregador compatível 
para reduzir tempo de carga.

•	 Se usar carregador USB comum, recomenda-se saída de 5,1 
V / 2 A ou mais.

•	 Conecte o cabo USB na porta de carregamento (3). Durante 
o carregamento, a luz vermelha pisca; quando completo, a 
luz azul permanece acesa.

•	 (Após uso intenso da função sopro, desligue e deixe esfriar 
cerca de 10 minutos antes de carregar.)

ES PT
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FALHAS E SOLUÇÕES:

Falha Possíveis causas Medidas 
corretivas

Sem energia / não 
funciona

Bateria fraca / 
botão errado 
/ dispositivo 
carregando

Carregue 
a bateria / 
pressione o 
botão correto 
/ desconecte o 
carregador

Baixa força de 
sopro

Velocidade errada 
/ bico errado / 
bico bloqueado

Selecione a 
velocidade 
correta / 
limpe o bico 
imediatamente

Ruído anormal Objeto estranho 
bloqueando 
o bico / filtro 
ausente

Verifique e 
limpe o bico / 
instale o filtro 
corretamente

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO

•	 Nome do produto: Soprador de poeira para carro
•	 Modelo: D16
•	 Capacidade da bateria: 7,4 V, 1800 mAh × 2
•	 Potência nominal do motor: 50 W
•	 Tensão nominal: 7,4 V
•	 Velocidade do motor: 42.500 rpm
•	 Número de bocais de sopro: 5
•	 Modos de volume de ar: 2 níveis
•	 Tempo de carregamento: aproximadamente 2 horas
•	 Modo de carregamento: suporta carregamento rápido 

QC3.0
•	 Porta de carregamento: USB Tipo-C
•	 Peso líquido: 293 g
•	 Tamanho do produto: 156 × 125 mm

MANUTENÇÃO

1.	 	Desligue o dispositivo antes de limpar ou realizar ma-
nutenção.

2.	 	Evite que objetos estranhos entrem na entrada de ar para 
não danificar motor e pás.

3.	 	Guarde todos os acessórios na embalagem original após o 
uso para evitar danos ou perdas.

4.	 	Limpe o produto com pano úmido e detergente suave.
5.	 	Não use gasolina, óleos aromáticos ou produtos químicos 

agressivos que possam danificar a carcaça.
6.	 	Não use o produto se estiver com defeitos funcionais.

PROTECÇÃO AMBIENTAL

Este símbolo indica que este produto não deve ser 
eliminado com resíduos urbanos indiferenciados. Os 
equipamentos electrónicos não devem ser eliminados 
juntamente com o lixo doméstico. De acordo com a 

Diretiva Europeia 2002/96/CE relativa aos resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos e sua incorporação na 
legislação nacional, os resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos devem ser recolhidos separadamente e 
reciclados. Pode também levar o seu equipamento usado a 
um ponto de recolha de resíduos electrónicos, que o elimina 

de acordo com a Lei Nacional de Reciclagem e Resíduos. A 
reciclagem de equipamentos eléctricos e electrónicos é uma 
forma de evitar danos potenciais para o ambiente e para a 
saúde humana e ajuda a conservar os recursos naturais.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO E SEGURANÇA 
DAS PILHAS NOS PRODUTOS AMIO

PRECAUÇÕES

•	 Não o deite no fogo – as pilhas podem explodir ou verter.
•	 Não desmonte nem esmague – pode causar fugas de 

produtos químicos prejudiciais à saúde.
•	 Não recarregue baterias descartáveisisto pode causar 

sobreaquecimento, fuga ou explosão.
•	 Evite curto-circuitos – não ligue os terminais da bateria 

com um condutor, como uma moeda ou uma chave. Isto 
pode causar sobreaquecimento e danos na bateria.

•	 Mantenha longe de crianças e animais de estimação – 
engolir pilhas pode ser perigoso e requer atenção médica 
imediata.

USO

•	 Utilize apenas conforme as instruções – certifique-se de que 
a bateria é compatível com o dispositivo.

•	 Insira sempre as pilhas corretamente – tenha em atenção os 
polos (+ e -).

•	 Não misture diferentes tipos de pilhas – não utilize pilhas 
novas e usadas ou de marcas diferentes juntas, pois pode 
causar fugas ou danos no dispositivo.

•	 Armazene em local seco e fresco – as altas temperaturas 
podem provocar fugas ou explosões.

LIDANDO COM DERRAMAMENTOS

•	 Não toque em substâncias vazadas com as mãos 
desprotegidas – podem ser corrosivas e causar irritação da 
pele.

•	 Remova cuidadosamente o derrame – use luvas e limpe a 
superfície contaminada com um pano húmido.

•	 Se a substância entrar em contacto com os olhos ou a pele, 
lave imediatamente com água e procure um médico.

DESCARTE

•	 Não deite no lixo comum – as baterias contêm metais 
pesadose outras substâncias que podem ser prejudiciais 
para o ambiente.

•	 Doe para pontos de recolha – as baterias usadas devem ser 
doadas para contentores especiais disponíveis em lojas, 
escritórios e outros pontos de reciclagem.

DECLARACIONE DE CONFORMIDAD

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DISPONIBLE EN EL 
DOMICILIO SOCIAL DE AMIO SP z o.o. ul. Knurowska 63A, 41 
- 800 Zabrze

PT
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CZ - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Bezdrátový foukař 04890

POPIS PRODUKTU

1.	 Výstup vzduchu
2.	 Vstup vzduchu
3.	 USB Type-C nabíjecí port
4.	 LED světlo
5.	 Tlačítko funkce:

Krátké stisknutí pro zapnutí první rychlosti
Další stisknutí pro druhou rychlost
Třikrát stisknout pro vypnutí
Indikátor nabíjení:
Modré světlo svítí při provozu
Červené světlo bliká při nízké baterii
Červené světlo bliká během nabíjení
Modré světlo svítí trvale po plném nabití

6.	 Tryska pro nafukování vzduchových polštářů
7.	 Krátká foukací tryska
8.	 Tryska s tlakem vzduchu
9.	 Plochá dlouhá foukací tryska
10.	 Kartáčová foukací tryska

UPOZORNĚNÍ PŘED POUŽITÍM

•	 Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části správně 
sestaveny, zejména zda je foukací tryska správně vložena a 
kompatibilní s přístrojem.

•	 Před prvním použitím nebo po delší době nepoužívání 
zařízení plně nabijte. Indikátor se změní z červené na 
modrou a po plném nabití zůstane modrý.

•	 Zařízení nelze zapnout během nabíjení a nebude fungovat, 
pokud je připojený nabíječ.

•	 Produkt není voděodolný. Vyhněte se vdechování velkého 
množství vody nebo kapalin, zvláště hořlavých nebo 
výbušných látek jako jsou chemické rozpouštědla nebo 
alkohol, aby nedošlo k poškození.

•	 Nevdechujte horké látky (např. doutnající cigaretové ohorky 
nebo horký popel), aby nedošlo k poškození motoru a 
vnitřní kontaminaci.

•	 Pokud během používání zaznamenáte abnormální zvuk, 
ihned přerušte používání a kontaktujte servis.

•	 Zařízení skladujte na chladném místě, vyhněte se přímému 
slunečnímu záření.

POKYNY K POUŽITÍ

1.	 Pokyny k použití
•	 Krátkým stiskem tlačítka zapněte foukací funkci.
•	 Produkt obsahuje různé trysky; vyberte si vhodnou podle 

použití.
•	 Zařízení má dva rychlostní stupně: startuje na prvním, 

dalším stiskem přepíná na druhý a dalším stiskem se vypne.
2.	 Funkce osvětlení
•	 Pro snadnější čištění prachu v rozích lze po zapnutí zařízení 

zapnout LED světlo.
•	 Podržte tlačítko po dobu 3 sekund pro zapnutí LED světla; 

opětovným podržením jej vypnete spolu s přístrojem.
•	 Pokud je zařízení vypnuté, podržte tlačítko 3 sekundy pro 

zapnutí pouze LED světla.
•	 Krátkým stiskem tlačítka LED světlo vypnete.
•	 (LED osvětlení používejte dle potřeby podle pracovního 

prostředí.)

NABÍJENÍ PRODUKTU

•	 Když tlačítko s červeným světlem bliká, je potřeba zařízení 
nabít před dalším použitím.

•	 Použijte standardní USB Type-C nabíjecí kabel. Produkt 
podporuje rychlé QC3.0 nabíjení; použijte rychlonabíječku 
ke zkrácení doby nabíjení.

•	 Pokud používáte běžnou USB nabíječku, doporučuje se 
výstup 5,1 V / 2 A nebo více.

•	 Připojte USB kabel k nabíjecímu portu (3). Během nabíjení 
bliká červené světlo, po úplném nabití svítí modré.

•	 (Po použití foukání vypněte zařízení a nechte jej asi 10 minut 
vychladnout před nabíjením.)

PORUCHY A ŘEŠENÍ:

Porucha Možné příčiny Nápravná 
opatření

Zařízení 
nefunguje / bez 
napájení

Nízká baterie / 
špatné tlačítko / 
zařízení se nabíjí

Nabijte baterii / 
stiskněte správné 
tlačítko / odpojte 
nabíječku

Nízký výkon 
foukání

Špatný stupeň / 
nesprávná tryska 
/ ucpaná tryska

Zvolte správný 
stupeň / vyčistěte 
trysku

Neobvyklý zvuk Cizí předmět 
blokuje trysku / 
chybí filtr

Zkontrolujte 
a vyčistěte 
trysku / správně 
nainstalujte filtr

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

•	 Název produktu: Auto foukač prachu
•	 Model: D16
•	 Kapacita baterie: 7,4 V, 1800 mAh × 2
•	 Jmenovitý výkon motoru: 50 W
•	 Jmenovité napětí: 7,4 V
•	 Rychlost motoru: 42 500 ot./min
•	 Počet foukacích trysek: 5
•	 Režimy průtoku vzduchu: 2 úrovně
•	 Doba nabíjení: cca 2 hodiny
•	 Režim nabíjení: podporuje QC3.0 rychlé nabíjení
•	 Nabíjecí port: USB Type-C
•	 Čistá hmotnost: 293 g
•	 Rozměry výrobku: 156 × 125 mm

ÚDRŽBA

1.	 Před čištěním nebo údržbou vypněte zařízení.
2.	 Dávejte pozor, aby se do vstupu vzduchu nedostaly cizí 

předměty, aby nedošlo k poškození motoru a lopatek.
3.	 Po použití uložte všechny příslušenství do originální krabice, 

aby nedošlo k poškození nebo ztrátě.
4.	 Čistěte produkt vlhkým hadříkem s vodou nebo jemným čis-

ticím prostředkem.
5.	 Nepoužívejte benzín, aromatické oleje ani agresivní che-

mikálie k čištění, protože mohou poškodit obal.
6.	 Nepoužívejte zařízení, pokud má funkční poškození.

CZ
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OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ!

Tento symbol označuje, že při likvidaci tohoto produktu 
by se neměl likvidovat jako netříděný komunální odpad. 
Elektronická zařízení by se neměla likvidovat s 
domovním odpadem. V souladu s Evropskou směrnicí 

2002/96/EC o odpadu z elektrických a elektronických zařízení a 
jejím začleněním do národní legislativy musí být odpad z 
elektrických a elektronických zařízení shromažďován odděleně 
a recyklován. Odpadní zařízení lze předat i ve sběrně 
elektronického odpadu, která zařízení likviduje v souladu s 
národním zákonem o recyklaci a odpadech. Pomáhá také 
předcházet potenciálnímu poškození životního prostředí a 
lidského zdraví a pomáhá chránit přírodní zdroje.

NÁVOD K OBSLUZE A BEZPEČNOSTI BATERIÍ VE 
VÝROBCÍCH AMIO

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

•	 Nevhazujte do ohně – baterie mohou explodovat nebo z 
nich vytéct tekutina.

•	 Nerozebírejte ani nedrťte baterie – může dojít k úniku 
chemikálií škodlivých pro zdraví.

•	 Nenabíjejte jednorázové baterie – může dojít k přehřátí, 
úniku nebo výbuchu.

•	 Zabraňte zkratu – nepřipojujte svorky baterie vodičem, 
jako je mince nebo klíč. Může dojít k přehřátí a poškození 
baterie.

•	 Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat – 
polykání baterií může být nebezpečné a vyžaduje okamžitou 
lékařskou pomoc.

POUŽITÍ

•	 Používejte pouze k určenému účelu – ujistěte se, že je baterie 
kompatibilní se zařízením.

•	 Baterie vždy vkládejte správně – věnujte pozornost pólům 
(+ a -).

•	 Nekombinujte různé typy baterií – nepoužívejte nové a 
použité baterie ani baterie různých značek dohromady, 
protože to může vést k úniku nebo poškození zařízení.

•	 Skladujte na suchém a chladném místě – vysoké teploty 
mohou vést k úniku nebo výbuchu.

ZACHÁZENÍ S ROZLITÝMI TEKUTINAMI

•	 Nedotýkejte se uniklých látek holýma rukama – mohou být 
žíravé a způsobit podráždění kůže.

•	 Opatrně odstraňte rozlitý materiál – použijte rukavice a 
otřete kontaminovaný povrch vlhkým hadříkem.

•	 Pokud se látka dostane do očí nebo na kůži, okamžitě je 
vypláchněte vodou a vyhledejte lékaře.

LIKVIDACE

•	 Nevyhazujte do běžného odpadu – baterie obsahují těžké 
kovy a další látky, které mohou být škodlivé pro životní 
prostředí.

•	 Darujte do sběrných míst – použité baterie by měly být 
odevzdány do speciálních kontejnerů dostupných v 
obchodech, kancelářích a dalších recyklačních místech.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ DOSTUPNÉ V REGISTROVANÉM ÚŘADĚ 
AMIO SP z o.o. ul. Knurowska 63A, 41 - 800 Zabrze

SK - POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Bezdrôtový fúkač 04890

POPIS PRODUKTU

1.	 Výstup vzduchu
2.	 Vstup vzduchu
3.	 USB Type-C nabíjací port
4.	 LED svetlo
5.	 Tlačidlo funkcie:

Krátke stlačenie zapne prvý stupeň
Opakované stlačenie pre druhý stupeň
Trojnásobné stlačenie vypne zariadenie
Indikátor nabíjania:
Modré svetlo svieti počas prevádzky
Červené svetlo bliká pri nízkej batérii
Červené svetlo bliká počas nabíjania
Modré svetlo svieti trvalo po úplnom nabití

6.	 Tryska na nafukovanie vzduchových vankúšov
7.	 Krátka fúkacia tryska
8.	 Tryska s tlakovým vzduchom
9.	 Plochá dlhá fúkacia tryska
10.	 Kefa na fúkanie

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRED POUŽITÍM

•	 Pred použitím sa uistite, že všetky časti sú správne zložené, 
najmä že je fúkacia tryska správne vložená a kompatibilná 
so zariadením.

•	 Pred prvým použitím alebo po dlhšom nepoužívaní úplne 
nabijte zariadenie. Indikátor sa zmení z červenej na modrú a 
po úplnom nabití zostane modrý.

•	 Zariadenie nemožno zapnúť počas nabíjania a nebude 
fungovať, ak je nabíjačka pripojená.

•	 Produkt nie je vodotesný. Vyhnite sa vdychovaniu veľkého 
množstva vody alebo tekutín, najmä horľavých alebo 
výbušných látok, aby nedošlo k poškodeniu.

•	 Nevdychujte horúce látky (napr. žeravé ohorky alebo horúci 
popol), aby nedošlo k poškodeniu motora a vnútornej 
kontaminácii.

•	 Ak sa počas používania objaví nezvyčajný zvuk, okamžite 
prestaňte a kontaktujte servis.

•	 Zariadenie skladujte na chladnom mieste a vyhnite sa 
priamemu slnečnému žiareniu.

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

1.	 Funkcia fúkania
•	 Krátkym stlačením tlačidla zapnite funkciu fúkania.
•	 Produkt obsahuje rôzne trysky; vyberte vhodnú podľa 

použitia.
•	 Zariadenie má dva stupne: začína na prvom, opätovným 

stlačením prejde na druhý, ďalším stlačením sa vypne.
2.	 Funkcia osvetlenia
•	 Pre jednoduchšie čistenie prachu v rohoch možno po 

zapnutí zariadenia zapnúť LED svetlo.
•	 Podržte tlačidlo 3 sekundy pre zapnutie LED svetla; podržte 

znova na vypnutie svetla a zariadenia.
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•	 Ak je zariadenie vypnuté, podržte tlačidlo 3 sekundy pre 
zapnutie iba LED svetla.

•	 Krátkym stlačením tlačidla LED svetlo vypnete.
•	 (LED osvetlenie používajte podľa potreby v závislosti od 

pracovného prostredia.)

NABÍJANIE PRODUKTU

•	 Keď červené svetlo na tlačidle bliká, je potrebné zariadenie 
nabiť pred ďalším používaním.

•	 Použite štandardný USB Type-C nabíjací kábel. Produkt 
podporuje QC3.0 rýchle nabíjanie; používajte nabíjačku 
podporujúcu rýchle nabíjanie pre skrátenie času.

•	 Pri použití bežnej USB nabíjačky sa odporúča výstup 5,1 V / 
2 A alebo vyšší.

•	 Pripojte USB kábel do nabíjacieho portu (3). Počas nabíjania 
bliká červené svetlo, po úplnom nabití svieti modré.

•	 (Po použití fúkania vypnite zariadenie a nechajte ho asi 10 
minút vychladnúť pred nabíjaním.)

PORUCHY A RIEŠENIA:

Porucha Možné príčiny Nápravné 
opatrenia

Žiadna prevádzka 
/ bez napájania

Nízka batéria 
/ nesprávne 
tlačidlo / 
zariadenie sa 
nabíja

Nabite batériu / 
stlačte správne 
tlačidlo / odpojte 
nabíjačku

Nízky výkon 
fúkania

Nesprávny stupeň 
/ nevhodná tryska 
/ upchatá tryska

Vyberte správny 
stupeň / ihneď 
vyčistite trysku

Abnormálny zvuk Cudzí predmet 
blokuje trysku / 
chýba filter

Skontrolujte a 
vyčistite trysku 
/ správne 
namontujte filter

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

•	 Názov produktu: Auto fúkač prachu
•	 Model: D16
•	 Kapacita batérie: 7,4 V, 1800 mAh × 2
•	 Menovitý výkon motora: 50 W
•	 Menovité napätie: 7,4 V
•	 Rýchlosť motora: 42 500 ot./min
•	 Počet fúkacích trysiek: 5
•	 Režimy prietoku vzduchu: 2 úrovne
•	 Čas nabíjania: cca 2 hodiny
•	 Režim nabíjania: podporuje QC3.0 rýchle nabíjanie
•	 Nabíjací port: USB Type-C
•	 Hmotnosť: 293 g
•	 Rozmery produktu: 156 × 125 mm

ÚDRŽBA

1.	 Pred čistením alebo údržbou vypnite zariadenie.
2.	 Dbajte na to, aby sa do vstupu vzduchu nedostali cudzie 

predmety, aby nedošlo k poškodeniu motora a lopatiek.
3.	 Po použití uložte všetky príslušenstvo do originálneho bale-

nia, aby nedošlo k poškodeniu alebo strate.
4.	 Čistite produkt vlhkou handričkou s vodou alebo jemným 

čistiacim prostriedkom.
5.	 Nepoužívajte benzín, aromatické oleje ani agresívne che-

mikálie, môžu poškodiť obal.
6.	 Nepoužívajte zariadenie, ak má funkčné poškodenia.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA!

Tento symbol označuje, že pri likvidácii tohto produktu 
by sa nemal likvidovať ako netriedený komunálny 
odpad. Elektronické zariadenia by sa nemali likvidovať s 
domovým odpadom. V súlade s Európskou smernicou 

2002/96/EC o odpade z elektrických a elektronických zariadení 
a jej začlenením do národnej legislatívy sa odpad z elektrických 
a elektronických zariadení musí zbierať oddelene a recyklovať. 
Odpadové zariadenia je možné odovzdať aj v zberni 
elektronického odpadu, ktorá zariadenia likviduje v súlade s 
národným zákonom o recyklácii a odpadoch. Pomáha tiež 
predchádzať potenciálnemu poškodeniu životného prostredia 
a ľudského zdravia a pomáha chrániť prírodné zdroje.

NÁVOD NA OBSLUHU A BEZPEČNOSŤ BATÉRIÍ VO 
VÝROBKOCH AMIO

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

•	 Nevhadzujte do ohňa – batérie môžu explodovať alebo z 
nich môže vytiecť tekutina.

•	 Nerozoberajte ani nedrvte batérie – môže to spôsobiť 
únik chemikálií škodlivých pre zdravie.

•	 Nenabíjajte jednorazové batérie – môže to viesť k 
prehriatiu, vytečeniu alebo výbuchu.

•	 Zabráňte skratu – nespájajte svorky batérie s vodičom, 
ako je minca alebo kľúč. Môže to spôsobiť prehriatie a 
poškodenie batérie.

•	 Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat 
– prehĺtanie batérií môže byť nebezpečné a vyžaduje si 
okamžitú lekársku pomoc.

POUŽITIE

•	 Používajte iba na určený účel – uistite sa, že batéria je 
kompatibilná so zariadením.

•	 Batérie vždy vkladajte správne – dbajte na polaritu (+ a -).
•	 Nemiešajte rôzne typy batérií – nepoužívajte nové a použité 

batérie ani batérie rôznych značiek, pretože to môže viesť k 
vytečeniu alebo poškodeniu zariadenia.

•	 Skladujte na suchom a chladnom mieste – vysoké teploty 
môžu viesť k vytečeniu alebo výbuchu.

RIEŠENIE ROZLIATYCH LÁTOK

•	 Nedotýkajte sa uniknutých látok holými rukami – môžu byť 
korozívne a spôsobiť podráždenie pokožky.

•	 Opatrne odstráňte rozliatu tekutinu – použite rukavice a 
utrite kontaminovaný povrch vlhkou handričkou.

•	 Ak sa látka dostane do očí alebo na pokožku, ihneď ich 
vypláchnite vodou a vyhľadajte lekára.

LIKVIDÁCIA

•	 Nevyhadzujte do bežného odpadu – batérie obsahujú 
ťažké kovy a iné látky, ktoré môžu byť škodlivé pre životné 
prostredie.

•	 Darujte na zberné miesta – použité batérie by mali byť 
darované do špeciálnych kontajnerov dostupných v 
obchodoch, kanceláriách a iných recyklačných miestach
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VYHLÁSENIE O ZHODE

VYHLÁSENIE O  ZHODE DOSTUPNÉ V SÍDLE SPOLOČNOSTI 
AMIO SP z o.o. ul. Knurowska 63A, 41 - 800 Zabrze

FR – MANUEL D’UTILISATION

Souffleur de poussière sans fil 04890

DESCRIPTION DU PRODUIT

1.	 Sortie d’air
2.	 Entrée d’air
3.	 Port de charge USB Type-C
4.	 Lumière LED
5.	 Bouton fonction:

Appui court pour allumer la première vitesse
Appui à nouveau pour la deuxième vitesse
Trois pressions pour éteindre
Indicateur de charge:
Lumière bleue allumée pendant le fonctionnement
Lumière rouge clignote lorsque la batterie est faible
Lumière rouge clignote pendant la charge
Lumière bleue fixe lorsque complètement chargée

6.	 Buse d’inflation pour coussin d’air
7.	 Buse courte pour souffler
8.	 Buse d’air pressurisé
9.	 Buse plate longue pour souffler
10.	 Buse avec brosse pour souffler

PRÉCAUTIONS AVANT UTILISATION

•	 Avant utilisation, assurez-vous que toutes les pièces sont 
correctement assemblées, en particulier que la buse de 
soufflage est correctement insérée et compatible avec 
l’appareil.

•	 Chargez complètement l’appareil avant la première 
utilisation ou après une longue période d’inutilisation. 
L’indicateur passera du rouge au bleu et restera bleu fixe 
une fois la charge complète.

•	 L’appareil ne peut pas être allumé pendant la charge et ne 
fonctionnera pas tant que le chargeur est connecté.

•	 Ce produit n’est pas étanche. Évitez d’inhaler de grandes 
quantités d’eau ou de liquides, en particulier des substances 
inflammables ou explosives comme les solvants chimiques 
ou l’alcool, pour éviter tout dommage.

•	 N’inhalez pas de substances à haute température (par ex. 
mégots de cigarettes brûlants ou cendres chaudes) pour 
éviter d’endommager le moteur et la contamination interne.

•	 En cas de bruit anormal pendant l’utilisation, arrêtez 
immédiatement et contactez le service après-vente.

•	 Rangez l’appareil dans un endroit frais et évitez l’exposition 
directe au soleil.

MODE D’EMPLOI

1.	 Fonction de soufflage
•	 Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation pour 

activer la fonction de soufflage.
•	 Le produit est livré avec différentes buses; sélectionnez la 

buse appropriée en fonction de l’utilisation.
•	 Cet appareil dispose de deux vitesses: il démarre en 

première vitesse, appuyez à nouveau pour passer à la 
deuxième, puis appuyez une troisième fois pour éteindre.

2.	 Fonction d’éclairage
•	 Pour faciliter le nettoyage de la poussière dans les coins, 

la lumière LED peut être allumée après le démarrage de 
l’appareil.

•	 Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour 
allumer la LED; maintenez de nouveau pour éteindre la 
lumière et l’appareil.

•	 Lorsque l’appareil est éteint, maintenez le bouton enfoncé 3 
secondes pour allumer uniquement la LED.

•	 Appuyez brièvement pour éteindre la LED.
•	 (Utilisez l’éclairage LED selon les besoins en fonction de 

l’environnement de travail.)

CHARGEMENT DU PRODUIT

•	 Lorsque la lumière rouge du bouton d’alimentation clignote, 
le produit doit être chargé avant une nouvelle utilisation.

•	 Utilisez le câble de charge USB Type-C standard. Ce produit 
prend en charge la charge rapide QC3.0; utilisez un chargeur 
compatible pour réduire le temps de charge.

•	 Si vous utilisez un chargeur USB ordinaire, il est recommandé 
d’avoir une sortie de 5,1 V / 2 A ou plus.

•	 Connectez le câble USB au port de charge (3). Pendant la 
charge, la lumière rouge clignote; lorsque la charge est 
complète, la lumière bleue reste allumée.

•	 (Après avoir utilisé la fonction de soufflage, éteignez 
l’appareil et laissez-le refroidir environ 10 minutes avant de 
charger.)

PANNES ET DÉPANNAGE

Problème Causes possibles Contremesures

Pas 
d’alimentation 
/ pas de 
fonctionnement

Batterie faible / 
mauvais bouton 
/ appareil en 
charge

Rechargez la 
batterie / appuyez 
sur le bon bouton 
/ débranchez la 
charge

Faible puissance 
de soufflage

Mauvais réglage / 
buse inadaptée / 
buse bouchée

Sélectionnez le 
bon réglage / 
nettoyez la buse 
immédiatement

Bruit anormal Objet étranger 
bloquant la buse / 
filtre manquant

Vérifiez et 
nettoyez la 
buse / installez 
correctement le 
filtre

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

•	 Nom du produit : Souffleur de poussière pour voiture
•	 Modèle : D16
•	 Capacité de la batterie : 7,4 V, 1800 mAh × 2
•	 Puissance nominale du moteur : 50 W
•	 Tension nominale : 7,4 V
•	 Vitesse du moteur : 42 500 tr/min
•	 Nombre de buses de soufflage : 5
•	 Modes de débit d’air : 2 niveaux
•	 Temps de charge : environ 2 heures
•	 Mode de charge : prend en charge la charge rapide QC3.0
•	 Port de charge : USB Type-C
•	 Poids net : 293 g
•	 Dimensions du produit : 156 × 125 mm
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ENTRETIEN

1.	 Éteignez l’appareil avant de le nettoyer ou de l’entretenir.
2.	 Faites attention à ce qu’aucun corps étranger ne pénètre 

dans l’entrée d’air pour éviter d’endommager le moteur et 
les pales.

3.	 Rangez tous les accessoires dans leur emballage après utili-
sation pour éviter les dommages ou la perte.

4.	 Nettoyez le produit avec un chiffon humide et un détergent 
doux.

5.	 N’utilisez pas d’essence, d’huiles aromatiques ou de pro-
duits chimiques agressifs, car ils peuvent endommager le 
boîtier.

6.	 N’utilisez pas le produit s’il présente des dommages fonc-
tionnels.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères. Les équipements 
électroniques ne doivent pas être mis au rebut avec les 
déchets ménagers. Conformément à la Directive 

européenne 2002/96/CE relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE) et à son intégration dans 
le droit national, les DEEE doivent être collectés séparément 
et recyclés. Vous pouvez également déposer votre ancien 
équipement dans un point de collecte des déchets 
électroniques, qui s’en débarrassera conformément à la loi 
nationale sur le recyclage et les déchets. Cela permet d’éviter 
les dommages potentiels pour l’environnement et la santé 
humaine, et contribue à préserver les ressources naturelles.

INSTRUCTIONS POUR LE FONCTIONNEMENT ET LA 
SÉCURITÉ DES PILES DANS LES PRODUITS AMIO

PRÉCAUTIONS

•	 Ne pas jeter au feu ; les piles pourraient exploser ou fuir.
•	 Ne pas démonter ni écraser ; cela pourrait provoquer une 

fuite de produits chimiques nocifs pour la santé.
•	 Ne pas recharger les piles jetables ; cela pourrait entraîner 

une surchauffe, une fuite ou une explosion.
•	 Éviter les courts-circuits ; ne pas connecter les bornes 

de la pile à un conducteur, comme une pièce de monnaie 
ou une clé. Cela pourrait provoquer une surchauffe et 
endommager la pile.

•	 Tenir hors de portée des enfants et des animaux ; 
l’ingestion de piles peut être dangereuse et nécessite une 
intervention médicale immédiate.

UTILISATION

•	 Utiliser uniquement comme prévu ; s’assurer que la pile est 
compatible avec l’appareil.

•	 Insérer toujours les piles correctement ; faire attention aux 
pôles (+ et -).

•	 Ne pas mélanger différents types de piles ; ne pas utiliser des 
piles neuves et usagées, ni des piles de marques différentes, 
car cela pourrait entraîner une fuite ou endommager 
l’appareil.

•	 Conserver dans un endroit sec et frais ; les températures 
élevées peuvent provoquer une fuite ou une explosion.

TRAITEMENT DES DÉVERSEMENTS

•	 Ne touchez pas les substances répandues à mains nues : 
elles peuvent être corrosives et irriter la peau.

•	 Nettoyez soigneusement la fuite : utilisez des gants et 
essuyez la surface contaminée avec un chiffon humide.

•	 En cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez 
immédiatement à l’eau et consultez un médecin.

ÉLIMINATION

•	 Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères : elles 
contiennent des métaux lourds et d’autres substances 
nocives pour l’environnement.

•	 Faites un don aux points de collecte : les piles usagées 
doivent être déposées dans des conteneurs spéciaux 
disponibles dans les magasins, les bureaux et autres points 
de recyclage.

Une version numérique des instructions est disponible 
à l’adresse https://downloads.amio.pl/batt/Dongteng_
INR18650-3600mAh_2026-01.pdf

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DISPONIBLE AU SIÈGE SOCIAL 
D’AMIO Sp. z o.o. ul. Knurowska 63A, 41-800 Zabrze

IT - MANUALE D’USO

Soffiatore per polvere senza fili 04890

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1.	 Uscita aria
2.	 Ingresso aria
3.	 Porta di ricarica USB Type-C
4.	 Luce LED
5.	 Pulsante funzione:

Premere brevemente per accendere la prima velocità
Premere di nuovo per la seconda velocità
Premere tre volte per spegnere
Indicatore di carica:
Luce blu accesa durante il funzionamento
Luce rossa lampeggiante con batteria scarica
Luce rossa lampeggiante durante la ricarica
Luce blu fissa quando completamente carico

6.	 Ugello per gonfiaggio cuscini d’aria
7.	 Ugello corto per soffiare
8.	 Ugello ad aria pressurizzata
9.	 Ugello piatto lungo per soffiare
10.	 Ugello con spazzola per soffiare

PRECAUZIONI PRIMA DELL’USO

•	 Prima dell’uso, assicurarsi che tutte le parti siano 
correttamente assemblate, in particolare che l’ugello di 
soffiaggio sia inserito correttamente e compatibile con il 
dispositivo.

•	 Caricare completamente il dispositivo prima del primo 
utilizzo o se inutilizzato per lungo tempo. L’indicatore 
passerà da rosso a blu e rimarrà blu fisso una volta carico.

•	 Il dispositivo non può essere acceso durante la ricarica e 
non funzionerà finché il caricatore è collegato.
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•	 Questo prodotto non è impermeabile. Evitare di inalare 
grandi quantità di acqua o liquidi, specialmente sostanze 
infiammabili o esplosive come solventi chimici o alcool, per 
evitare danni.

•	 Non inalare sostanze ad alta temperatura (es. mozziconi di 
sigaretta accesi o cenere calda) per evitare danni al motore 
e contaminazioni interne.

•	 Se durante l’uso si sente un rumore anomalo, spegnere 
immediatamente e contattare l’assistenza post-vendita.

•	 Conservare il dispositivo in luogo fresco e non esporlo alla 
luce diretta del sole.

ISTRUZIONI PER L’USO

1.	 Funzione soffiaggio
•	 Premere brevemente il pulsante di accensione per attivare 

la funzione soffiaggio.
•	 Il prodotto include diverse bocchette; selezionare quella 

adatta all’uso.
•	 Il dispositivo ha due livelli di velocità: parte dalla prima, 

premere di nuovo per passare alla seconda, poi un’altra 
pressione per spegnere.

2.	 Funzione luce
•	 Per facilitare la pulizia della polvere negli angoli, è possibile 

accendere il LED dopo l’avvio del dispositivo.
•	 Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per accendere il 

LED; premere di nuovo per spegnere luce e dispositivo.
•	 Se il dispositivo è spento, tenere premuto per 3 secondi per 

accendere solo il LED.
•	 Premere brevemente per spegnere il LED.
•	 (Usare la luce LED secondo necessità in base all’ambiente 

di lavoro.)

RICARICA DEL PRODOTTO

•	 Quando il pulsante lampeggia in rosso, il prodotto necessita 
di ricarica prima di un ulteriore utilizzo.

•	 Utilizzare il cavo di ricarica USB Type-C standard. Questo 
prodotto supporta la ricarica rapida QC3.0; si consiglia un 
caricatore compatibile per ridurre i tempi.

•	 Se si utilizza un caricatore USB standard, è consigliata una 
potenza di uscita di 5,1 V / 2 A o superiore.

•	 Collegare il cavo USB alla porta di ricarica (5). Durante la 
ricarica la luce rossa lampeggerà; al termine della ricarica la 
luce blu resterà accesa.

•	 (Dopo un uso intensivo della funzione soffiaggio, spegnere 
il dispositivo e lasciarlo raffreddare circa 10 minuti prima di 
ricaricare.)

GUASTI E RISOLUZIONE PROBLEMI:

Problema Possibili cause Contromisure

Nessun 
funzionamento 
/ Nessuna 
alimentazione

Batteria scarica 
/ Pulsante 
sbagliato / 
Dispositivo in 
carica

Ricaricare 
la batteria / 
Premere il 
pulsante corretto 
/ Scollegare la 
carica

Bassa potenza di 
soffiaggio

Velocità errata / 
Ugello sbagliato / 
Ugello ostruito

Selezionare la 
velocità corretta 
/ Pulire l’ugello 
immediatamente

Problema Possibili cause Contromisure

Rumore anomalo Corpo estraneo 
blocca l’ugello / 
Filtro mancante

Controllare e 
pulire l’ugello 
/ Installare 
correttamente il 
filtro

SPECIFICHE PRODOTTO

•	 Nome prodotto: Soffiatore di polvere per auto
•	 Modello: D16
•	 Capacità batteria: 7,4 V, 1800 mAh × 2
•	 Potenza nominale motore: 50 W
•	 Tensione nominale: 7,4 V
•	 Velocità motore: 42.500 giri/min
•	 Numero ugelli soffiaggio: 5
•	 Modalità volume aria: 2 livelli
•	 Tempo di ricarica: circa 2 ore
•	 Modalità ricarica: supporta ricarica rapida QC3.0
•	 Porta di ricarica: USB Type-C
•	 Peso netto: 293 g
•	 Dimensioni prodotto: 156 × 125 mm

MANUTENZIONE

1.	 Spegnere il dispositivo prima di pulire o eseguire manuten-
zione.

2.	 Evitare che corpi estranei entrino nell’ingresso aria per non 
danneggiare motore e pale.

3.	 Conservare gli accessori nelle loro confezioni dopo l’uso per 
evitare danni o perdite.

4.	 Pulire con panno umido e detergente delicato.
5.	 Non usare benzina, oli aromatici o sostanze chimiche ag-

gressive che possono danneggiare la scocca.
6.	 Non usare il prodotto se danneggiato funzionalmente.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con i rifiuti urbani non differenziati. Le 
apparecchiature elettroniche non devono essere 
smaltite con i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva 

europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e il suo recepimento nella legislazione nazionale, i 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono 
essere raccolti separatamente e riciclati. È anche possibile 
portare le apparecchiature usate a un punto di raccolta dei 
rifiuti elettronici, che le smaltirà in conformità alla legge 
nazionale sul riciclaggio e sui rifiuti. In questo modo si evitano 
potenziali danni all’ambiente e alla salute umana e si 
contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO E LA SI-
CUREZZA DELLE BATTERIE NEI PRODOTTI AMIO

PRECAUZIONI

•	 Non gettare nel fuoco: le batterie potrebbero esplodere o 
perdere liquido.

•	 Non smontare o schiacciare: ciò può causare la fuoriuscita 
di sostanze chimiche dannose per la salute.

•	 Non ricaricare batterie usa e getta: ciò può causare 
surriscaldamento, perdite o esplosioni.

IT



P/N: 04890 / D16

15

•	 Evitare cortocircuiti: non collegare i terminali della batteria 
a un conduttore, come una moneta o una chiave. Ciò può 
causare surriscaldamento e danni alla batteria.

•	 Tenere lontano dalla portata di bambini e animali 
domestici: ingerire le batterie può essere pericoloso e 
richiede l’immediata assistenza medica.

UTILIZZO

•	 Utilizzare solo come previsto: assicurarsi che la batteria sia 
compatibile con il dispositivo.

•	 Inserire sempre le batterie correttamente: prestare 
attenzione ai poli (+ e -).

•	 Non mischiare tipi diversi di batterie: non utilizzare batterie 
nuove e usate o di marche diverse insieme, poiché ciò 
potrebbe causare perdite o danni al dispositivo.

•	 Conservare in un luogo asciutto e fresco: le alte temperature 
possono causare perdite o esplosioni.

GESTIONE DELLE FUORIUSCITE

•	 Non toccare le sostanze fuoriuscite a mani nude: possono 
essere corrosive e causare irritazioni cutanee.

•	 Rimuovere con cura la fuoriuscita: indossare guanti e pulire 
la superficie contaminata con un panno umido.

•	 In caso di contatto con gli occhi o la pelle, sciacquare 
immediatamente con acqua e contattare un medico.

SMALTIMENTO

•	 Non smaltire tra i rifiuti comuni: le batterie contengono 
metalli pesanti e altre sostanze che possono essere dannose 
per l’ambiente.

•	 Consegnare ai punti di raccolta: le batterie usate devono 
essere conferite negli appositi contenitori disponibili presso 
negozi, uffici e altri punti di riciclaggio.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DISPONIBILE PRESSO LA 
SEDE DI AMIO Sp. z o.o. ul. Knurowska 63A, 41-800 Zabrze

UA - КЕРІВНИЦТВО ПО ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Акумуляторний пиловідсмоктувач 04890

ОПИС ПРОДУКТУ

1.	 Вихід повітря
2.	 Вхід повітря
3.	 USB Type-C порт для зарядки
4.	 Світлодіодне світло
5.	 Кнопка функції:

Коротке натискання для увімкнення першої швидкості
Повторне натискання для другої швидкості
Три натискання для вимкнення
Індикатор зарядки:
Синє світло горить під час роботи
Червоне світло блимає при низькому заряді батареї
Червоне світло блимає під час зарядки
Синє світло горить постійно при повній зарядці

6.	 Насадка для надування повітряних подушок
7.	 Коротка насадка для видування
8.	 Насадка з тиском повітря

9.	 Плоска довга насадка для видування
10.	 Щіткова насадка для видування

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ

•	 Перед використанням переконайтесь, що всі частини 
правильно встановлені, особливо насадка для 
видування вставлена правильно і сумісна з пристроєм.

•	 Повністю зарядьте пристрій перед першим 
використанням або після тривалої перерви. Індикатор 
змінить колір з червоного на синій і залишиться синім 
при повній зарядці.

•	 Пристрій не можна вмикати під час зарядки і він не 
працюватиме, якщо зарядний пристрій підключений.

•	 Продукт не є водонепроникним. Уникайте вдихання 
великої кількості води або рідин, особливо 
легкозаймистих чи вибухонебезпечних речовин, щоб 
уникнути пошкодження.

•	 Не вдихайте гарячі речовини (наприклад, тліючі 
недопалки чи гарячий попіл), щоб уникнути 
пошкодження мотора і внутрішнього забруднення.

•	 Якщо під час роботи виникає ненормальний шум, 
негайно припиніть використання і зверніться до служби 
підтримки.

•	 Зберігайте пристрій у прохолодному місці, уникайте 
прямого сонячного світла.

ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ

1.	 Функція видування
•	 Коротко натисніть кнопку живлення для увімкнення 

функції видування.
•	 Продукт має різні насадки; оберіть відповідну до вашого 

застосування.
•	 Пристрій має два режими швидкості: запускається 

на першому, повторним натисканням переходить на 
другий, третім – вимикається.

2.	 Функція підсвічування
•	 Для зручності очищення пилу у кутах можна увімкнути 

LED-світло після запуску пристрою.
•	 Утримуйте кнопку натиснутою 3 секунди для увімкнення 

LED; повторним утримуванням вимкнете світло і 
пристрій.

•	 Якщо пристрій вимкнений, утримуйте кнопку 3 секунди 
для увімкнення лише LED.

•	 Коротким натисканням вимикайте LED.
•	 (Використовуйте LED-підсвічування за потребою 

залежно від умов роботи.)

ЗАРЯДЖАННЯ ПРОДУКТУ

•	 Якщо червоне світло на кнопці блимає, потрібно 
зарядити пристрій перед подальшим використанням.

•	 Використовуйте стандартний кабель USB Type-C. 
Продукт підтримує швидку зарядку QC3.0; для 
скорочення часу зарядки використовуйте відповідний 
зарядний пристрій.

•	 Якщо використовується звичайний USB-зарядний 
пристрій, рекомендується вихідна напруга 5,1 В / 2 А або 
вище.

•	 Підключіть USB-кабель до зарядного порту (3). Під час 
зарядки червоне світло блимає; після повної зарядки 
світло синє і постійне.

•	 (Після інтенсивного використання функції видування 
вимкніть пристрій і дайте йому охолонути близько 10 
хвилин перед зарядкою.)
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НЕИСПРАВНОСТИ И ИХ УСТРАНЕНИЕ:

Несправність Можливі 
причини

Заходи 
усунення

Пристрій не 
вмикається / 
відсутня робота

Низький 
заряд батареї 
/ неправильна 
кнопка / 
пристрій на 
зарядці

Зарядіть 
батарею / 
натисніть 
правильну 
кнопку / 
від’єднайте 
зарядку

Низька сила 
видування

Неправильний 
режим / 
невідповідна 
насадка / забита 
насадка

Виберіть 
правильний 
режим / негайно 
очистіть насадку

Аномальний 
шум

Сторонній 
предмет у 
насадці / 
відсутній фільтр

Перевірте і 
очистіть насадку 
/ правильно 
встановіть 
фільтр

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

•	 Назва продукту: Автомобільний пилосос-віддувач
•	 Модель: D16
•	 Ємність батареї: 7,4 В, 1800 мАг × 2
•	 Номінальна потужність двигуна: 50 Вт
•	 Номінальна напруга: 7,4 В
•	 Швидкість двигуна: 42 500 об/хв
•	 Кількість насадок для видування: 5
•	 Режими потоку повітря: 2 рівні
•	 Час зарядки: приблизно 2 години
•	 Режим зарядки: підтримує швидку зарядку QC3.0
•	 Порт зарядки: USB Type-C
•	 Вага нетто: 293 г
•	 Розмір продукту: 156 × 125 мм

ОБСЛУГОВУВАННЯ

1.	 Вимикайте пристрій перед очищенням або 
обслуговуванням.

2.	 Уникайте попадання сторонніх предметів в повітряний 
вхід, щоб не пошкодити мотор і лопаті.

3.	 Зберігайте всі аксесуари у їхніх упаковках після 
використання, щоб уникнути пошкоджень або втрат.

4.	 Очищайте пристрій вологою тканиною з м’яким миючим 
засобом.

5.	 Не використовуйте бензин, ароматичні олії або 
агресивні хімікати, які можуть пошкодити корпус.

6.	 Не користуйтеся пристроєм у разі функціональних 
пошкоджень.

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ ТА БЕЗПЕКИ 
БАТАРЕЙОК У ВИРОБАХ AMIO

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

•	 Не кидайте у вогонь – батарейки можуть вибухнути 
або протікати.

•	 Не розбирайте та не роздавлюйте – це може 
спричинити витік хімічних речовин, шкідливих для 
здоров’я.

•	 Не перезаряджайте одноразові батарейки – це може 
призвести до перегріву, протікання або вибуху.

•	 Уникайте короткого замикання – не з’єднуйте клеми 
батарейки провідником, таким як монета чи ключ. 
Це може спричинити перегрівання та пошкодження 
батарейки.

•	 Тримайте подалі від дітей та домашніх тварин – 
ковтання батарейок може бути небезпечним і потребує 
негайної медичної допомоги.

ВИКОРИСТАННЯ

•	 Використовуйте лише за призначенням – 
переконайтеся, що батарейка сумісна з пристроєм.

•	 Завжди правильно вставляйте батарейки – звертайте 
увагу на полюси (+ та -).

•	 Не змішуйте різні типи батарейок – не використовуйте 
нові та вживані батарейки або батарейки різних марок 
разом, оскільки це може призвести до протікання або 
пошкодження пристрою.

•	 Зберігайте в сухому та прохолодному місці – високі 
температури можуть призвести до протікання або 
вибуху

УСУНЕННЯ РОЗЛИВІВ

•	 Не торкайтеся речовин, що протікали, голими 
руками – вони можуть бути корозійними та викликати 
подразнення шкіри.

•	 Обережно видаліть розлиту рідину – використовуйте 
рукавички та протріть забруднену поверхню вологою 
ганчіркою.

•	 Якщо речовина потрапила в очі або на шкіру, негайно 
промийте водою та зверніться до лікаря.

УТИЛІЗАЦІЯ

•	 Не викидайте у звичайне сміття – батарейки містять 
важкі метали та інші речовини, які можуть бути 
шкідливими для навколишнього середовища.

•	 Здайте до пунктів збору – використані батарейки слід 
здавати у спеціальні контейнери, доступні в магазинах, 
офісах та інших пунктах переробки.

БЕРЕЖІТЬ НАВКОЛИШНЄ СЕРЕДОВИЩЕ!

Цей символ вказує на те, що цей виріб не можна 
викидати разом із несортованими побутовими 
відходами. Електронне обладнання не можна 
викидати разом із побутовими відходами. Відповідно 

до Європейської директиви 2002/96/EC про відходи 
електричного та електронного обладнання та її 
інкорпорації в національне законодавство, відходи 
електричного та електронного обладнання повинні 
збиратися окремо та перероблятися. Ви також можете 
віднести використане обладнання до пункту збору 
електронних відходів, який утилізує його відповідно до 
Національного закону про переробку та відходи. Це також 
допомагає уникнути потенційної шкоди навколишньому 
середовищу та здоров’ю людей і сприяє збереженню 
природних ресурсів.

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ
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ДЕКЛАРАЦІЮ ВІДПОВІДНОСТІ МОЖНА ОТРИМАТИ В 
ЗАРЕЄСТРОВАНОМУ ОФІСІ AMIO SP z o.o. ul. Knurowska 63A, 
41 - 800 Zabrze

RU - РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Беспроводной пылесос 04890

ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА

1.	 Выход воздуха
2.	 Вход воздуха
3.	 USB Type-C порт для зарядки
4.	 Светодиодный индикатор
5.	 Кнопка функции:

Короткое нажатие для включения первой скорости
Повторное нажатие для второй скорости
Три нажатия для выключения
Индикатор зарядки:
Синий свет горит при работе устройства
Красный свет мигает при низком заряде батареи
Красный свет мигает во время зарядки
Синий свет горит постоянно при полной зарядке

6.	 Насадка для надувания воздушных подушек
7.	 Короткая насадка для продува
8.	 Насадка с принудительным воздухом
9.	 Плоская длинная насадка для продува
10.	 Щеточная насадка для продува

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

•	 Перед использованием убедитесь, что все части 
правильно собраны, особенно что насадка для продува 
правильно вставлена и совместима с устройством.

•	 Полностью зарядите устройство перед первым 
использованием или если оно долго не использовалось. 
Индикатор изменит цвет с красного на синий и останется 
синим при полной зарядке.

•	 Устройство нельзя включать во время зарядки и оно не 
будет работать, если зарядное устройство подключено.

•	 Продукт не является водонепроницаемым. Избегайте 
попадания большого количества воды или жидкостей, 
особенно горючих или взрывоопасных веществ, чтобы 
избежать повреждений.

•	 Не вдыхайте горячие вещества (например, горящие 
окурки или горячий пепел), чтобы избежать 
повреждения мотора и загрязнения внутренностей.

•	 При появлении необычных шумов немедленно 
прекратите использование и обратитесь в сервис.

•	 Храните устройство в прохладном месте, избегая 
прямых солнечных лучей.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

1.	 Функция продува
•	 Кратковременно нажмите кнопку питания для 

включения функции продува.
•	 В комплекте несколько насадок; выберите подходящую 

для вашего применения.
•	 Устройство имеет два уровня скорости: начинается с 

первого, нажмите снова для второго, еще одно нажатие 
— выключение.

2.	 Функция подсветки

•	 Для облегчения очистки пыли в углах можно включить 
светодиод после запуска устройства.

•	 Удерживайте кнопку 3 секунды для включения 
светодиода; повторное удержание выключит свет и 
устройство.

•	 Если устройство выключено, удерживайте кнопку 3 
секунды, чтобы включить только светодиод.

•	 Кратковременное нажатие выключает светодиод.
•	 (Используйте светодиод по необходимости в 

зависимости от условий работы.)

ЗАРЯДКА ПРОДУКТА

•	 Если красный индикатор на кнопке мигает, устройство 
нужно зарядить перед дальнейшим использованием.

•	 Используйте стандартный USB Type-C кабель. Продукт 
поддерживает быструю зарядку QC3.0; используйте 
совместимое зарядное устройство для сокращения 
времени зарядки.

•	 Если используется обычное USB зарядное устройство, 
рекомендуется выход 5,1 В / 2 А или выше.

•	 Подключите USB кабель к порту зарядки (3). Во время 
зарядки красный индикатор мигает; после полной 
зарядки светится синий.

•	 (После интенсивного использования функции продува 
выключите устройство и дайте ему остыть около 10 
минут перед зарядкой.)

НЕИСПРАВНОСТИ И ИХ УСТРАНЕНИЕ:

Неисправность Возможные 
причины

Меры 
устранения

Нет питания / не 
работает

Батарея 
разряжена / 
неправильная 
кнопка / 
устройство на 
зарядке

Зарядите 
батарею / 
нажмите 
правильную 
кнопку / 
отключите 
зарядку

Слабая сила 
продува

Неправильный 
режим / 
неподходящая 
насадка / 
насадка 
заблокирована

Выберите 
правильный 
режим / 
немедленно 
очистите 
насадку

Аномальный 
шум

Посторонний 
предмет в 
насадке / 
отсутствует 
фильтр

Проверьте 
и очистите 
насадку / 
правильно 
установите 
фильтр

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

•	 Название продукта: Воздуходувка для автомобиля
•	 Модель: D16
•	 Емкость батареи: 7,4 В, 1800 мАч × 2
•	 Номинальная мощность двигателя: 50 Вт
•	 Номинальное напряжение: 7,4 В
•	 Скорость двигателя: 42 500 об/мин
•	 Количество насадок для продува: 5
•	 Режимы воздушного потока: 2 уровня
•	 Время зарядки: примерно 2 часа
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•	 Режим зарядки: поддерживает быструю зарядку QC3.0
•	 Порт зарядки: USB Type-C
•	 Вес нетто: 293 г
•	 Размеры продукта: 156 × 125 мм

ОБСЛУЖИВАНИЕ

1.	 Выключайте устройство перед чисткой или техническим 
обслуживанием.

2.	 Следите, чтобы посторонние предметы не попадали в 
вход воздуха, чтобы не повредить двигатель и лопасти.

3.	 Храните все аксессуары в упаковке после использования, 
чтобы избежать повреждений или потерь.

4.	 Чистите устройство влажной тканью с мягким моющим 
средством.

5.	 Не используйте бензин, ароматические масла или 
агрессивные химикаты, которые могут повредить 
корпус.

6.	 Не используйте устройство при наличии 
функциональных повреждений.

БЕРЕГИТЕ ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ!

Этот символ указывает на то, что данное изделие не 
следует выбрасывать вместе с несортированными 
бытовыми отходами. Электронное оборудование не 
следует выбрасывать вместе с бытовыми отходами. 

В соответствии с Европейской директивой 2002/96/EC об 
отходах электрического и электронного оборудования и ее 
включением в национальное законодательство, отходы 
электрического и электронного оборудования должны 
собираться отдельно и перерабатываться. Вы также 
можете сдать использованное оборудование в пункт 
приема электронных отходов, который утилизирует его в 
соответствии с Национальным законом о переработке и 
отходах. Это также помогает избежать потенциального 
ущерба для окружающей среды и здоровья людей и 
способствует сохранению природных ресурсов.ровья 
людей и способствует сохранению природных ресурсов.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И 
БЕЗОПАСНОСТИ БАТАРЕЙ В ИЗДЕЛИЯХ AMIO

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

•	 Не бросайте в огонь — батареи могут взорваться или 
протечь.

•	 Не разбирайте и не раздавливайте — это может 
привести к утечке химических веществ, вредных для 
здоровья.

•	 Не перезаряжайте одноразовые батареи — это 
может привести к перегреву, утечке или взрыву.

•	 Избегайте короткого замыкания — не соединяйте 
клеммы батареи проводником, например монетой 
или ключом. Это может привести к перегреву и 
повреждению батареи.

•	 Беречь от детей и домашних животных — 
проглатывание батарей может быть опасным и требует 
немедленной медицинской помощи.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

•	 Использовать только по назначению — убедитесь, что 
батарея совместима с устройством.

•	 Всегда вставляйте батареи правильно — обращайте 

внимание на полюса (+ и -).
•	 Не смешивайте разные типы батарей — не используйте 

новые и использованные батареи или батареи разных 
марок вместе, так как это может привести к утечке или 
повреждению устройства.

•	 Хранить в сухом и прохладном месте — высокие 
температуры могут привести к утечке или взрыву.

ДЕЙСТВИЯ ПРИ ПРОТЕЧКАХ

•	 Не трогайте протекшие вещества голыми руками — 
они могут быть едкими и вызывать раздражение кожи.

•	 Осторожно удалите пролитое вещество — используйте 
перчатки и протрите загрязненную поверхность 
влажной тканью.

•	 Если вещество попало в глаза или на кожу, немедленно 
промойте водой и обратитесь к врачу.

УТИЛИЗАЦИЯ

•	 Не выбрасывайте вместе с обычным мусором — 
батарейки содержат тяжелые металлы и другие 
вещества, которые могут быть вредны для окружающей 
среды.

•	 Сдавайте в пункты приема — использованные 
батарейки следует сдавать в специальные контейнеры, 
имеющиеся в магазинах, офисах и других пунктах 
переработки.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Декларацию о соответствии можно получить в 
зарегистрированном офисе компании AMIO SP z  o.o. ul. 
Knurowska 63A, 41 - 800 Zabrze

GR - ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ

Ασύρματο φυσητήρα σκόνης 04890

ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

1.	 Έξοδος αέρα
2.	 Είσοδος αέρα
3.	 Θύρα φόρτισης USB Type-C
4.	 LED Φωτισμός
5.	 Κουμπί λειτουργίας:

Σύντομο πάτημα για ενεργοποίηση πρώτης ταχύτητας
Πατήστε ξανά για δεύτερη ταχύτητα
Πατήστε τρεις φορές για απενεργοποίηση
Ενδεικτική λυχνία φόρτισης:
Μπλε φωτάκι ανάβει κατά τη λειτουργία
Κόκκινο φωτάκι αναβοσβήνει όταν η μπαταρία είναι 
χαμηλή
Κόκκινο φωτάκι αναβοσβήνει κατά τη φόρτιση
Μπλε φωτάκι μένει αναμμένο όταν είναι πλήρως 
φορτισμένη

6.	 Ακροφύσιο φουσκώματος αεροσακούλας
7.	 Μικρό ακροφύσιο φυσητού
8.	 Ακροφύσιο πιεσμένου αέρα
9.	 Μακρύ, επίπεδο ακροφύσιο φυσητού
10.	 Ακροφύσιο με βούρτσα φυσητού
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ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

•	 Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι σωστά 
συναρμολογημένα, ειδικά ότι το ακροφύσιο φυσητού είναι 
σωστά τοποθετημένο και συμβατό με τη συσκευή.

•	 • Φορτίστε πλήρως τη συσκευή πριν την πρώτη χρήση ή εάν 
δεν έχει χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα. Ο 
δείκτης θα αλλάξει από κόκκινο σε μπλε και θα παραμείνει 
σταθερά μπλε όταν είναι πλήρως φορτισμένη.

•	 • Η συσκευή δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί κατά τη φόρτιση 
και δεν θα λειτουργεί αν ο φορτιστής είναι συνδεδεμένος.

•	 • Το προϊόν δεν είναι αδιάβροχο. Αποφύγετε την εισπνοή 
μεγάλων ποσοτήτων νερού ή υγρών, ειδικά εύφλεκτων ή 
εκρηκτικών ουσιών όπως χημικοί διαλύτες ή αλκοόλ, για 
να αποφύγετε ζημιές.

•	 • Μην εισπνέετε υψηλές θερμοκρασίες (π.χ. αναμμένα 
τσιγάρα ή καυτή στάχτη) για να αποφύγετε ζημιές στον 
κινητήρα και μόλυνση στο εσωτερικό.

•	 • Εάν παρουσιαστεί ασυνήθιστος θόρυβος κατά τη χρήση, 
σταματήστε αμέσως και επικοινωνήστε με την τεχνική 
υποστήριξη.

•	 • Αποθηκεύστε τη συσκευή σε δροσερό μέρος και 
αποφύγετε την έκθεση στον άμεσο ήλιο.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ

1.	 Λειτουργία φυσητού
•	 Πατήστε σύντομα το κουμπί λειτουργίας για να 

ενεργοποιήσετε τη λειτουργία φυσητού.
•	 • Το προϊόν διαθέτει διάφορα ακροφύσια. Επιλέξτε το 

κατάλληλο για τη χρήση σας.
•	 • Η συσκευή έχει δύο ταχύτητες: ξεκινά στην πρώτη, 

πατήστε ξανά για τη δεύτερη, και πατήστε άλλη μια φορά 
για απενεργοποίηση.

2.	 Λειτουργία φωτισμού
•	 Για να βοηθήσει στον καθαρισμό της σκόνης σε γωνίες, 

το LED μπορεί να ενεργοποιηθεί μετά την εκκίνηση της 
συσκευής.

•	 • Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για 3 
δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε το LED. Πατήστε και 
κρατήστε ξανά για να απενεργοποιήσετε το φως και τη 
συσκευή.

•	 • Όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα για να 
ενεργοποιήσετε μόνο το LED.

•	 • Πατήστε σύντομα για να απενεργοποιήσετε το LED.
•	 • (Χρησιμοποιήστε το φωτισμό LED ανάλογα με το 

περιβάλλον εργασίας.)

ΦΌΡΤΙΣΗ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

•	 Όταν το κόκκινο φως στο κουμπί αναβοσβήνει, το προϊόν 
πρέπει να φορτιστεί πριν από περαιτέρω χρήση.

•	 • Χρησιμοποιήστε το τυπικό καλώδιο φόρτισης USB 
Type-C. Το προϊόν υποστηρίζει γρήγορη φόρτιση QC3.0. 
Χρησιμοποιήστε φορτιστή που υποστηρίζει γρήγορη 
φόρτιση για να μειώσετε το χρόνο φόρτισης.

•	 • Αν χρησιμοποιείτε κανονικό USB φορτιστή, συνιστάται 
έξοδος 5,1 V / 2 A ή μεγαλύτερη.

•	 • Συνδέστε το καλώδιο USB στη θύρα φόρτισης (3). Κατά τη 
φόρτιση το κόκκινο φως θα αναβοσβήνει. Όταν η φόρτιση 
ολοκληρωθεί, το μπλε φως θα παραμείνει αναμμένο.

•	 • (Μετά από έντονη χρήση της λειτουργίας φυσητού, 
απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφήστε τη να κρυώσει 
για περίπου 10 λεπτά πριν τη φόρτιση.)

ΒΛΆΒΕΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ:

Βλάβη Πιθανές αιτίες Αντιμετώπιση

Δεν λειτουργεί / 
Δεν ανάβει

Χαμηλή μπαταρία 
/ Λάθος κουμπί / 
Σε φόρτιση

Φορτίστε τη 
μπαταρία / 
Πατήστε το 
σωστό κουμπί / 
Αποσυνδέστε τη 
φόρτιση

Χαμηλή ισχύς 
φυσητού

Λανθασμένη 
ταχύτητα / 
Ακατάλληλο 
ακροφύσιο 
/ Φραγμένο 
ακροφύσιο

Επιλέξτε σωστή 
ταχύτητα / 
Καθαρίστε 
αμέσως το 
ακροφύσιο

Παράξενος 
θόρυβος

Ξένο αντικείμενο 
φράσσει το 
ακροφύσιο / 
Λείπει φίλτρο

Ελέγξτε και 
καθαρίστε το 
ακροφύσιο / 
Εγκαταστήστε 
σωστά το φίλτρο

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

•	 Όνομα προϊόντος: Φυσητήρας σκόνης αυτοκινήτου
•	 • Μοντέλο: D16
•	 • Χωρητικότητα μπαταρίας: 7,4 V, 1800 mAh × 2
•	 • Ονομαστική ισχύς κινητήρα: 50 W
•	 • Ονομαστική τάση: 7,4 V
•	 • Ταχύτητα κινητήρα: 42.500 στροφές/λεπτό
•	 • Αριθμός ακροφυσίων φυσητού: 5
•	 • Λειτουργίες όγκου αέρα: 2 επίπεδα
•	 • Χρόνος φόρτισης: περίπου 2 ώρες
•	 • Τρόπος φόρτισης: Υποστηρίζει γρήγορη φόρτιση QC3.0
•	 • Θύρα φόρτισης: USB Type-C
•	 • Καθαρό βάρος: 293 γρ
•	 • Μέγεθος προϊόντος: 156 × 125 mm

ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

1.	 Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν τον καθαρισμό ή τη 
συντήρηση.

2.	 Προσέξτε να μην εισέλθουν ξένα αντικείμενα στην είσοδο 
αέρα για να αποφύγετε ζημιά στον κινητήρα και τις λεπίδες.

3.	 Αποθηκεύστε όλα τα αξεσουάρ στις θήκες τους μετά τη 
χρήση για να αποφύγετε ζημιές ή απώλειες.

4.	 Καθαρίστε το προϊόν με υγρό πανί και απαλό 
απορρυπαντικό.

5.	 Μην χρησιμοποιείτε βενζίνη, αρωματικά έλαια ή επιθετικά 
χημικά που μπορεί να βλάψουν το περίβλημα.

6.	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν έχει λειτουργικές βλάβες.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ 
ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΏΝ ΣΤΑ ΠΡΟΪΌΝΤΑ AMIO

ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ

•	 Μην το πετάτε στη φωτιά – οι μπαταρίες ενδέχεται να 
εκραγούν ή να παρουσιάσουν διαρροή.

•	 Μην το αποσυναρμολογείτε ή το συνθλίβετε – αυτό 
μπορεί να προκαλέσει διαρροή χημικών ουσιών που είναι 
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επιβλαβείς για την υγεία.
•	 Μην επαναφορτίζετε μπαταρίες μιας χρήσης – αυτό 

μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση, διαρροή ή έκρηξη.
•	 Αποφύγετε το βραχυκύκλωμα – μην συνδέετε τους 

ακροδέκτες της μπαταρίας με αγωγό, όπως κέρμα ή κλειδί. 
Αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση και ζημιά στην 
μπαταρία.

•	 Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια 
– η κατάποση μπαταριών μπορεί να είναι επικίνδυνη και 
απαιτεί άμεση ιατρική φροντίδα.

ΧΡΉΣΗ

•	 Χρησιμοποιήστε μόνο σύμφωνα με τις οδηγίες – 
βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι συμβατή με τη συσκευή.

•	 Πάντα να τοποθετείτε σωστά τις μπαταρίες – προσέχετε 
τους πόλους (+ και -).

•	 Μην αναμειγνύετε διαφορετικούς τύπους μπαταριών 
– μην χρησιμοποιείτε καινούργιες και μεταχειρισμένες 
μπαταρίες ή διαφορετικές μάρκες μαζί, καθώς αυτό μπορεί 
να οδηγήσει σε διαρροή ή ζημιά στη συσκευή.

•	 Φυλάσσετε σε ξηρό και δροσερό μέρος – οι υψηλές 
θερμοκρασίες μπορεί να οδηγήσουν σε διαρροή ή έκρηξη.

ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΔΙΑΡΡΟΏΝ

•	 Μην αγγίζετε διαρροές με γυμνά χέρια – μπορεί να είναι 
διαβρωτικές και να προκαλέσουν ερεθισμό του δέρματος.

•	 Αφαιρέστε προσεκτικά τη διαρροή – χρησιμοποιήστε 
γάντια και σκουπίστε την μολυσμένη επιφάνεια με ένα 
υγρό πανί.

•	 Εάν η ουσία εισέλθει στα μάτια ή στο δέρμα, ξεπλύνετε 
αμέσως με νερό και επικοινωνήστε με γιατρό.

ΑΠΌΡΡΙΨΗ

•	 Μην την απορρίπτετε στα κανονικά σκουπίδια – οι 
μπαταρίες περιέχουν βαρέα μέταλλα και άλλες ουσίες που 
μπορεί να είναι επιβλαβείς για το περιβάλλον.

•	 Δωρίστε σε σημεία συλλογής – οι χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες πρέπει να δωρίζονται σε ειδικά δοχεία που 
διατίθενται σε καταστήματα, γραφεία και άλλα σημεία 
ανακύκλωσης.

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα μη διαλεγμένα 
αστικά απόβλητα. Ο ηλεκτρονικός εξοπλισμός δεν 
πρέπει να απορρίπτεται με τα οικιακά απορρίμματα. 

Σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/ΕΚ για τα 
απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και την 
ενσωμάτωσή της στην εθνική νομοθεσία, τα απόβλητα 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού πρέπει να 
συλλέγονται χωριστά και να ανακυκλώνονται. Μπορείτε 
επίσης να μεταφέρετε τον χρησιμοποιημένο εξοπλισμό σας σε 
ένα σημείο συλλογής ηλεκτρονικών αποβλήτων, το οποίο 
απορρίπτει τον εξοπλισμό σύμφωνα με τον εθνικό νόμο περί 
ανακύκλωσης και αποβλήτων. Αυτό συμβάλλει επίσης στην 
αποφυγή πιθανών ζημιών στο περιβάλλον και την ανθρώπινη 
υγεία και συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων.

ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ ΣΤΟ ΕΓΓΡΑΦΟ ΤΗΣ 
AMIO SP z o.o. ul. Knurowska 63A, 41 - 800 Zabrze.
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